
O

o'clock

o'clock ; three o'clock

oak

oak tree

ituski

ituski náminehé?, ituski naminere

yabyeh

yébye

yabie hawukakré

hiyui

watká

yabié

watká ? se ?hé é ? ú ?ca

iswa sigri

dapasiwi waya

nepasiwi hægseré

serak waruwé

dukanahiré

yeitdukanahire

oak ; black oak

oak ; blackjack oak

oak ; post oak

oak ; red oak

oak ; white oak splits use

ocean

October blossom (weed )

odor ; I smell the odor

oenothera fruticosa

of no account ; he is of no account

of no account ; you (sing . ) too are of no

account

of no account ; you are of no account

of what size was the fish

you caught yesterday

of wheat

off; tear off

off; their head skin off

oil ; lamp , oil - hold - burn

old

old field

yetidukanahiré

suná tenidakse yii

tarú tanihé usáyané

kuserakiu

... t( a ) u ( re )

hiskáristare

wiiyak?se

iisaideh

yapsértas

yemusi hekuré

yemusi ?

utkaniré mutú

ya -amusi hekuré

yamusii

yámusi čukpahare

yamusiiki náprire

yiseri tạ inạyiré yehé

yémuanú pičinenạpari dupé haksa derakehe

old man

old people

old times

old woman

old woman

old woman dead on hill

old women two

old ; How old are you?

old ; I am 21 12 years old
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old ; I remember the old house

old ; leaves house old , peppergrass

old ; pasture , old field , tree cut made

old ; this old woman

old ; two old women

older ; my brother older

older ; uncle my older

on

suuknimahnitempiné

iihásuukseh

yapsetas

Pyamusi hakure

yamusiiki náprire

mbaraná?sekaré?

kakanasebehare

táksah

hakbákare

sagbaksahe ?

sakigwandere

... habra

suuk hapa

yap hapkusé

sakuwáhe ?

sakhabra

on in mix

suuk hapa kure

yapsamụyahka"re

u - a iswatuk ware

u-a iswatak ware

sukmętu hakware

iswatuk čére dére

iswatak čere dere , iswatak natire

yámusi čukpahare

uware

úware

ụmpáčire

ipačire

ụmpáčire

umpáči

hapkipere

dig dá yere

daparné

dapané

on put it

on stump made him sit

on the other side, over, somewhere

on top of the house

on top of the tree

on was sitting

on ; across the mountain

somewhere on the mountain

on ; are on top of the houses

on ; board that you put food on

on ; he lives on the river

on ; he lives on the river

on ; hill on kill himself

on ; I live on the river

on ; I live on the river

on ; old woman dead on hill

on ; put ( tephusia ) on ( a line )

on ; put it on

on ; rub (tephusia ) on (a hood )

on ; rub it on

on ; rub on

on ; rub on

on ; they put it up on (pole )

on ; you carry on your back

one

one
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one

one

one

one every one ; each

one half

one hundred

one lay down rest

one man

one man

dhnapaneh

debé

nepe

nepá nákure, okahere , okahe

derabi, derasi

pičiháre

tepehukapiiha čiwáwe

yén dupé

yenadapé

yenepé pehara dutaré

disták hapisé

distak hapise

yabsigré dapine

yé wetikure

depen kaharé , pentakané

depękaharé

nepę ka -iré

manú dúpane

mánu dúpane

mánu dúpane

hapričure

múnudapanihe?

pičiháradepihaksa

dapanata

debé diguare diera nebuáhuạ -é

yipa depé kusátkide

nipa depe kusakiré

nụti depé čepačaču naminare

one man runs after the other

one of my cheeks

one ofmy cheeks

one week

one who gives medicine

one who has been hit

one who has been hit

one who is hitting

one year

one year

one year

one ; a great big one

one ; for one year

one ; hundred one

one ; I gave you one

one ; I killed one cotton-tail rabbit

one ; I stand on one leg

one ; I stand on one leg (foot)

one ; I was there

three times in one month

one ; I will kill one

one ; no , I see just one

one ; only one apple

one ; rabbit , one who sits

one ; sing another one

one ; somebody

one ; somebody is sorry very ,

nipendigware

tapainạnihe

turi depehri

dapahwakii , dapahwarkii

depéra múnde

depe , depę , nupa , nɛpe , nepę

hisárečure
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piči nápri depa haksa

wiraniaré

we are very sorry

one ; twenty one

oneself ; wash oneself in the river

only

only one apple

only ; sister only

open

open door!

open it !

mɛ , mę

turi depehri

hačú umiuhare

yaté

suntii karapyadé?

karapyadéi

sunti karábyeče

yaté iyače?

suntii karaphehe?

suntii karapsehe ?

ditahané

súnti karapané

pasehare

karabwáhé?

suntii karapyahe ?

dapatustre

napatustere

dapatustre?

wunk

tapatustre

nepatustręki

suuk iswa hiáksare

open ; do not open door

open ; do not open it

open ; he opens door

open ; I open door

open ; I open it

open ; I open the door

open ; split belly open

open ; they do not open

open ; you open door

opossum

opossum

opossum

kurisuri kure

iča surisékure

hérennéh

unimutút iswa yakčiweré

Opossum

opossum

opossums the

opposite side , a house is on the opposite

side of the river

orphan (both parents dead )

orphan ( one parent living )

other

other ; I will be on the other

side of the river

other ; on the other side , over , somewhere

other ; one man runs after the other

other ; the other week

other ; this dog is as large as the other

habra

yenepé pehara dutaré

yabsigri déhakure

tạseh hereh taru ukeseranher herhneh

duhwah

hinápere čičihere

our

our (dual ) mother

209



kičihe

nanehé

our (pl . ) mother

our father

our father

Our heavenly Father ; God

our mother

our mother

our own

nanehé

yewiikáhančá ?

čičihé

sičihé

duwa yihéhere

mukčii ma áwe

dúhri áhere

duwute yáhekečeh hamesáhreh

duwute yahekečeh hamusah hareh

du -a hisgan diguandare

niksá ? apkatahe?

newahréhre wihe hiré,

depú unré ihi ?hre

duwamɛ

dume niida?here

dumę ( ire )

duméeré

trankú

kadade? antare

our prayer

our ; we are doing our work

our ; we love our wives

our ; we shall love our wives

our ; we turn our heads

our ; we wash our hands

ours ; the cattle is ours

ourselves

bak

haparare

tarábagwače ?

knat ( ? ) čuintuahare

tara kúčedeh

hiskatuksapare

hapabakare

hapáwá?

impi eheré , yeheré

bákhere

hapa

yučentieré

traku

tankusa

ourselves ; we are talking to ourselves

ourselves ; we ourselves

ourselves ; we ourselves

out in the yard

out of sight

out put

out spread

out ; do not put them out

out ; fly put your eye out

out ; go out

out ; his head out stick

out; if throw them out

out ; jump out

out ; the fire is out

out ; throw out

out ; up (and out )

out ; you stretch out

outdoors

outdoors; standing outdoors
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outsidetará

yenepis

mạteračutehare

wantriri haperérire watkanu yanuihé

hiák , hapút

wičápka impi hayakuré hayak?he

yembaráki čimụkučire

tạsihi hikuráre

yehi kurére

yęki kurére

impi hayakuré hiáku

kú

yekuri

wariwe hakpi nụčiwe

wariiwe hakpi nuwạčakręawe akhwahiiwe

outside bark

outside ; land outside different

oval ; round looking like

a chicken's egg

over

over there; a light shines from

over there in the dark

over there; good road , bad people

going over there,(Milky Way)

over there ; somebody over there

with a dog

over there , there are men over there

over there; there is a man over there

over yonder ; a light over yonder

over yonder ; far off, but visible

over yonder ; that man over yonder

over ; God over watch

over ; God over we to him good

he watch over us

over ; jump over a fence

over; somewhere , on the other side

over ; that tree over yonder

over ; the bird flies over the house

kabá habutkuwaheré

.... habra

yap ihisé

overcoat

kučin pika suuk itapkutaré

haksup tarú

yadaku

ipiiyadakupiire

istugri

Istúgri kuré

yumbá

húhú

hehun

huhuh

kuriwa ihere

dikiča

dé- i déhere

duwa yihéhere

u-a yehire

overhead

overhead ; mantel board

owl; big owl

owl ; he is an owl ,

Sampson Owl, Cherokee

owl ; horned owl

owl ; screech owl

owl ; screech owl

owl ; screech owl

own ;his , her own

own ; my own

own ; my own

own ; our own

own ; their own
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déyi dehere

yé yiheré

own ; your ( plural ) own

own ; your own
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witsagué- i kapukapuharé

kapukapuhare

nepamái igiú

yaskú

yáye yaskú heyi ya kuse kude

yaye yaskú həyi ya kusr kúde

yaskuná dariré

yaskuná tasądu

yáye yásku hɛyihúkusčuré

yáskuná dariré

yaskú yáye paharé

yáye yásku hɛyi

dhnépahayagéh

nusɛ unsikuré

nusɛ sikankuré

wuyɛkakure

yehindatákire

ye hinda tákire

ye hindatakire

nạpariré

isemu-ás

ikpaya upačire

kapahia

yikse - as

tuspasé ?

sụtitu indayané

sụtitu indayané katseré

nepatúsehápi

nepetúse hápre

nepetusehapreh

ičusabé

jičičabyú

P

pace ; the horse is pacing

pace ; to pace

paddle ; boat paddle

pail

pail ; give that pail of water

to the ( standing) girl

pail ; give this pailof water

to that standing woman

pail ; I look out for my pail

pail ; I look out for my pail

pail; Set this pail of water down !

pail; this is my pail

pail ; this pail is full of water

pail ; this pail of water

painful

paint

paint ; red paint

paint ; yellow paint

painter

painter

painter

pair

palate

paling ; yard fenced in with palings

palings around grave

palm ; (your) palm of hand

pan ; frying pan

pane ; glass , window pane

pane ; I break a pane of glass

panther

panther

panther

pants

pants

papaw treeyap iwakčé
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paper

paper

ipa isa bis

napálisais

sinune ipa - isábis

tapisa wačade

nepa- isa haparpariré

nepa- isa haparapariré

nepa- isá hanipkariré

nepa-isá hapičinire

witsagual skampačii'a

ipage

apakek

ipaké

nitem atkupákare ipage

sawane hayre

kudesawane haháure

wuidmusa muyakčaré

yapsetas

tartalé

paper money

paper read it ; read the paper

paper ; the paper is fourfold

paper ; the paper is fourfold

paper ; the paper is sixfold

paper ; the paper is tenfold

parthenium integrifolium

partridge

partridge

partridge

partridge; the partridges

stay together in flocks

partridges coming

partridges; indeed partridges come

pass ; I pass the river in a boat

pasture ; old field , tree cut made

pat it

patch planted ; field

path

path ; the path winds around

pay ; Iwill have to pay for it

pay ; somebody , he will have to pay for it

pay ; we will have to pay for it

pay ; you will have to pay for it

peace pipe

peach (tree )

peaches

pear; apple

pear ; apple tree , pear tree

pegging awl

pen ; lead-pencil

pencil + imperative ( ? )

pencil ; pen , lead -pencil

pendulum ; the pendulum is swinging

yapse

yaharé , yahari

ya diguan hatkiré

wendyárkakére

uwaka węčukakere

duwaka weačukakere

yekawędyakakere

yemigra umisu

yeh

triié

tri - i

tri -yap

wité dupámukákakure

dapakasakuri

tebuksøde

dapakasakuri

nepačičihé muparahakuré
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dipaya?

yéwa

yé?

yeweye

yekrugihare

yệimačekari

yemanụiswahitá

imbarayiire

yembaráki čimụkučire

yehwe yayah

penis ; my penis

people

people

people dead

people drinking

people fierce; people singing

Chickasaw Indians

people land river across

people ; bad people

people ; bad people going over there,

good road, (Milky Way)

people ; dead people's road ,

broad road , (Milky Way).

people ; do not throw out the people

people ; many people blind

people ; mean people

people ; mixed with ( Negro ) black people

people ; old people

people ; some of my people are dead

people ; some of your people are dead

people ; the people are dancing

people ; the people enjoy dancing

people ; the people sat down

yekare tarabagyečé

yake yituare

yệimbarahare

yunkči payáre

yemusi ?

det hiwarare

yet hiwarare

yıkare ibare

yikare ibare imusa

yikare hugwaiye

nepásemák čigniré

yiiwawéiere

wewe -i

ánečeh

adre

adre

yeneré

yerderesú ?

adrésú pukanire

yitaraki we?hataparáre

yewarikiye

yekarepiikiihare

yitaruwá?

pepper

perch ; fish wide

perch ;white perch

perhaps

persimmon

persimmon

persimmon tree

persimmon tree

persimmon tree finds

person baby the cries all time

person dead the

person good flying ; angel(s)

person little ; child
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yệhindayane

yetaru'a

kre ? áwe wahamatu

yembarakape marnáwe

wikani čirisere

wásúh

ipakɛsakburi

atkua

serák siwi saretsatire

serak siwi saretsatire

yap čučusere

seráksiwi saretsatiré

čučursere

hida

hinda

person shadow sees ; looking glass

person ; child , small person

person ; good do not do if do not when

person bad if we go

perspiration ; I got wet by perspiration

pestle ; corn pestle

pheasant

pick up; gather, pick up

pick ; I am picking cotton

pick ; I am picking cotton

pick ; 1 pick at a tree

pick ; 1 pick cotton

pick ; to pick

picture ( shadow )

picture ; shadow , spirit

piece ; cut, splint,made of

piece ; end piece ( of fish trap )

pieces; I smash to pieces

pieces ; splinters

pierce ; his heel he pierced , it is said

pierce; stick

pig

pig , hog ; there are some hogs in the corn

pig ; giveme a pig

pig ; my pig

pig ; the pig runs around the house

... Se

čupsé

či iktapakeré

...sisi

hidapit kiphatirie

kip ...

witkrá

wikarakusmarákrare

watrugnide

witkrạ dede

wikarą čiriká suuk upáčire

wikéu

ačupá

inti atku -árečui ?hre

núya nimid ?hé čiču -ihere

nytiire

yehakpis nimit-nimitha

yehakpis nimit nimit ?ha

dapá

etku inčire

di čire

pigs

pike

pile ; a pile of rocks

pile ; a pile of rocks

pillow

pimple ; ( your ) pimple

pimples

pin

pinch each other

pinch ; I get pinched
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dehakčičire

iksa čečire

iksa čečiré

iksa čečiré

ičweh

ičawé?hinúre

ičiwenuurčure

ičiwé páh

ičawesisii

ičiwésú ?

indwe

ičiiwe ?

sika takč? wihere

wamesú

wimusú

wámusuh

wahmesuh

útuwi ( iintú ) wamisu

wamisúna tantárihadú?

wamisú napa" ráne

wamisú yapa"ráne

wamesú hiská

wamisú tantáredú ?

wamisupuksere

wahmesuh kačanehmdeh

yemigra umisu

wamesu hitusá

yasenú

nasi nemureré

čuestepá

pičatikatáre

yệpa séhare

раси

hiagna mutu

mará, murá?

pinch ; 1 pinch myself

pinch ; 1 pinch somebody in the arm

pinch ; 1 pinch somebody in the arm

pinch ; 1 pinch somebody on the arm

pine

pine cone

pine fat; rich very , pine lighter for fire

pine resin

pine splinters

pine tree

pine tree

pine tree

pink

pipe

pipe

pipe

pipe

pipe clay

pipe my ; how many have I got?

pipe ; have l a pipe

pipe ; have you a pipe

pipe ; head of the pipe

pipe ; how many pipes have you got?

pipe; I am smoking

pipe ; make me a pipe

pipe; peace pipe

pipe ; stem of pipe

piss

piss ; I want to piss

pitch ; resin

pitcher broken

pity ; I have pity for somebody

place foot near

place where ferryman is

place ; arrive , nearly , to reach a place
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páčure

yembara matuhare

iskasi diare

yepeté

yapité?

ye peité hahp ? ere táne hiné

kusandarire

siwekuré

itus prédi wiha kurimu mundú ?hranhre

wassui

wapká-aure

hu hisiriide

hu hisuiide

yasuin taduh

dasuiistere

uta hisiriire

úta hisuiire

hisuideh

awuka suih hereh

dasuin tareh

ndasiristere

iisuwéh

nda suiistére

dasuirehdeh

iakaneher suihhereh

iakaneher suihnuh

wewer wasui rehnduh

dapai suideh

awuka hisuideh

wassui rehdeh

duwuka hasuih hereh

place ; foot near the fire place

place ; Hell , bad place in

plait the hair

plank; board

plank ; board , wood flat

plank ; how long is the plank

plant; I plant corn

plant ; plume of plant

plate ; looking like a plate to eat from

play

play ball

play; come play

play; come play

play; he has played

play ;he played with him

play ; he plays

play ; he plays

play ; he plays

play ; he will play

play; Ihave played

play; I play

play ; I play

play ; I play

play ; I shall play

play ; they have played

play ; they play

play ; they will play

play ; thou hast played

play; thou playest

play ; thou wilt play

play ; we have played

play ; we play

play; we play

play ; we play

play ; we shall play

play ; you have played

play ; you play

duta hasiriire

hasuireh

dúta hasuiire

hiačaneasuih hereh

heakaneher suithereh

yeta yasiriire
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wasuwihnuh

yeta yasuiire

wiakaneher wassuih rehnduh

méhere

ya (p )kanire

čure

čuyiča

wuyukta

yúktarahuré

yerutantiré

yuhtáh

tričigne

tručigné

čikneh

siwi

siwekuré

... wii?

upaté

simpá

tri upátemukasere

tri na upáte munasá učanuré

play ; you play

play ; you play

play ; you will play

plenty of

plenty of;many of

plenty of; much , heap

plenty ; much plenty

plough ; a plough

plough ; he has been ploughing

plough ; I am ploughing

plow stock

plum

plum

plum ( tree )

plume

plume of plant

plurality ; resembling , plurality ,

abundance ,many

pocket

pocket knife

pocket ; I put an apple into my pocket

pocket ; I take an apple

outofmy pocket

point of nose

point ; end , crook , to fish , hook

poison

poke tastes sweet much

pokeberry red

poker; fire poker

polar light

pole ; canoe pole

pole ; fish pole

pollywog

pond ; big pond

pond; many ponds

pond ; small pond

yipi sučúkise

... čá?

dupaapaisare

wáratépičwačúre

sika waretęwiré

yamupae-i

ipihayak hawiheré

nepamáyi hukiagé

wasá

wačikama

dápa ?čuiire

dapa čiču - ih ? re

dapa tukere
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dápa

dapá

dapa wasaré muhé

kus kukuſhare

yap yeniré

watká

sụti yapęté mupatiré

itančia

tusapáse

ituskre

itúsumsé

itus hụse

itus pakatsat

itus mậpulé ?

ituski tukase

tus taruwá ?

itusetabá

itúski wikɛha

nạprip hakbakare itus matú ?

ituski

kus suuk itus atarara surạčure

itús kuradú ?

tu's igdáre

etusdabatričuwe

itus tásahe ?

tus taruwa ?

itus táehę ?

yáwut túsigdáre

yapituski

itus táyahę ?

witekeh

witaki ?are

witiki čuwa

dukédwitukimnarewitugé enčuwa

pond ; swamp

pond ; swamp

pond ; the pond is frozen over

popcorn

poplar

post oak

post ; door facing, door post

posteriors ; behind

pot

pot

pot

pot bottom

pot I break

pot in put

pot inside

pot little ; cup

pot making up ; hominy tray

pot the hot ; stove

pot ; both to mix in pot

pot; clock , pot ring
pot ; corn cob pot rub very rough

pot ; have you a pot

pot ; I go trading pots

pot ; I have a lot of pots to rub

pot ; I made pots

pot ; little pot , cup

pot ; they made pots

pot ; tomorrow going pot trading

pot ; wood pot , water bucket

pot ; you made pots

potato

potato dig

potato sweet

potato ; next time they go into

the sweet potatoes

potato ; sweet potato

witekeh čuwah
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witikii waru"pi

himie

kus Phemiseré

mače ihe?

muče

potato ; white

pound

pounded corn

pour in

pour in ( possibly mat ( us )

plus the causative č )

pour it in

pour out

pour ; he pours it in

pour ; I pour it in

pour ; milk pours (she ) in

pour; you pour it in

powder; gun powder

power ; man of power , God

pray

mučehade

pápóhhare

mučehare

mučesare

witás mače? ehé?

mučéyare

puhihiu

yewikándya

makčimáaure

makčiimakare , makčiimahade

makčiimahade

mukčiimúhade

mukčii ma áwe

yapsandáhadé

yeyapsedá

seráksiwi ti - ikuri

turhereh

kunehedeh

yákse tuhe

i - isáti - ikuri

isákuri

hamidaká miniide

héwu, hiiwu

waswa wetiiware

Či -ariré

pray

pray !

pray ; go pray

pray ; our prayer

preach

preacher

press , cotton press

pretty

pretty well

pretty ; that girl is pretty

printed matter

printed matter

privates some give

probably ; maybe so

prunella vulgaris

puff; report, puff of gun

pumpkin

pumpkin ; dried pumpkin

pumpkin ; dry or dried pumpkin

watep

watabire

watáb yúre , yire

tasing puppy
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sikekąhré

sika kaheré

wasadikehere

uware

witi -iyé čebukais-here

witi -iyé če buka -iseré

kiidatukehare

wụsápade

tri upátemukasere

úware

háksup sesatseré

diska supsaresteré

sápade

wụsápade

nusɛ úyasi

diskansamusapseré

meháksup samusapsere

tapehitusap

ipii yečače

umpá yapsagnuya sakukaihandé

pukhpúkhade

impi yenčidé

sapsáphere

mabagihe ?

nụture hapabarúre

hiska hapkipere

páčude

yapsamụya"kahre

tarábagwačé?

knat(? ) čuintuahare

wasapti buyare

tugbaksehe?

mạbagihé ?

yamú bagik

purple

purple; fifth red darker

put ( a man ) in a box

put ( tephusia ) on (a line )

put away ; I put your moccasins away

put away ; I put your moccasins away

put him in

put in ; put on

put into ; I put an apple into my pocket

put it on

put off; I put off my coat

put off; I put off my hat

put on

put on

put on ; body paint put on

put on ; I put my hat on ,

I covermyhead

put on ; I put on my coat

put on ; something eye put on

put out; do not put out the fire

put some tobacco on the table

put something on something

put the fire out

put them between

put them ; it in

put up ; quilt up put up

put up ; their heads they put them up

put your foot near the fire

put; board that you put food on

put ; do not put them out

put; fly put your eye out

put ; in basket put

put ; in I put them

put ; in put it in

put ; in water put
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yehipatukehare

widyumakai

sagbaksahe?

bak

itus mapulé ?

hapkipere

mạpurémạntuth

put ; man in belly put

put ; meat I put with

put ; on put I it

put ; out put

put ; pot in put

put; they put it up on (pole )

put ; when put it down in
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ipaké

tabakek

tabakégbusare

yiinkasetabakegbúhare

ratgihé nụtiderasiheré

nuti katiseheré

inti

sarahe

sawak

wirikhadeha načiare

wiikhade

wik?hade

núne

nuture hapabarúre

Q

quail

quail

quail ; I am going to shoot a quail

quail ; that man is going to shoot a quail

quarter; first 14 of moon

quarter; last quarter of moon

quartzite ; white rock

quick; smart

quickly ; to do quickly , to stand up

quiet ; he kept quiet ( he was ) scared

quiet ; hush !

quiet ; keep quiet

quilt

quilt up put up
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R

rabbit

rabbit

rabbit

rabbit

tapahạyii

pawa

dábawahe

paksai

depewa

dapahwa hi ?, depahwaki? (kint)

ki - iré ndebuáhuạ- i

sundá dapararé nebuáhua -é

rabbit

debé diguare diera nebuahua -é

dapahwakii , dapahwa?kii

npuwá-ičirikaré busap čiriharé

rabbit the

rabbit ; a shot rabbit

rabbit ; he went hunting

rabbits yesterday

rabbit ; I killed one cotton -tail rabbit

rabbit ; one who sits

rabbit; the rabbit ran away

before I could shoot him

rabbit ; you want to shoot a rabbit

rabbits ; each hunter killed five rabbits

raccoon

tepua wại i -apu kisemurere

yé nepuáhuai yénkure yedepánakure pahạ

páktire iguaré

čikné

ičigné

ačigneh

čiigene

ičigné čiriká suuk yakupararé

raccoon

raccoon

ičigne yap hiti sakiwaré

raccoon

raccoon ; the raccoon runs

under the house

raccoon ; the raccoon sits

on the limb of the tree

race ; I ran a race

rafter

détačiriksare

wiasa

kapá paktari hapsaré

kapá dipkuura hapsaré

kia yakuré

uks

uksure

húksu

uksu

huksaré nuhwaré

huksaré

rail ; a five -rail fence

rail ; a six - rail fence

railroad ; this railroad

rain

rain

rain

rain

rain ; it is going to rain

rain ; it is raining
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rain ; it is raining

rain ; it is raining

rain ; it is raining now

rainbow

raised him

katčiksare

katčipsare

kátakčuaná

yawiyare

mụsiičere

buhi payué

wida

hapké witán heghatgire

kunihereh , akerumihhér

yá? swa

ya"sua wiitiiwah

ramrod

rat

rat; the cat smells a rat

rather ; tolerable

rattle snake

ya ?suá

mará , mará?

tapisa wačade

tápahwas suukhere

uriire

arékudyeneh

urékudyene

rattle snake medicine

agave virginica

rattlesnake

reach a place ; nearly , arrive

read the paper ; paper read it

reading house ; school house

really

really ; is it really as you say?

really ; is it really as you say?,

you could not do it

redsikaré

red

red

red are

red bird

red body paint

red cloth

red corn

sika , sikare

sikan ( re )

isikahé?

kúči - i siké

nusɛ sika kuré

dahakpesikanare

kus sikare

manu sikáre

yi wanti

sikh kačahe ?

sinusake?

sanú ?sike

yabié

nusɛ sikankuré

taktuwia

red earth

red horn fish

red make it

red metal ; gold

red money ; metal red , gold

red oak

red paint

red root
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iisę wútkakkure

sika kaheré

sika hawut? wiheré

watką hénuse wihere

sika takč? wihere

sika waretewire

sika wihere

sikare

sika ( re )

sika hawakču wihé

sika wihé

sikare

kika( re )

waperésu musiké

wasa

wansa , wasa

wasawakure

wasa hakure

mansá sunseré

yúwane , hékayuwane , hayúwane

hanatiwáne , hahi yú hahi , hanatiwáhahie

héya hánu - iye , hinúwanuhie , heyáhanuwie

yewibahikure

yap kusawirare

wanayani wré

red ; blood crawfish

red ; fifth red darker , purple

red ; fourth red darker

red ; light red , egg yellow

red ; pink

red ; pokeberry red

red ; salmon-colored

red ; scarlet

red ; scarlet

red ; second red , darker

red ; sixth red

red ; vermilion

red ; vermilion

red-head scorpion

reed

reed

reed ; knot in reed

reed ; this reed

reed-shaped ; tube , hollow

refrain of song

suukni ma ?hnitempiné

yi memburiwie

u- i unčiré

či -ariré

uréri nuyan -uré

wii ?hese

refrain of song

refrain of song

relatives ; kin

remains of burnt tree still standing

remember ; I remember

(having seen ) you

remember ; I remember the old house

remember ; I remember you

repeatedly

report; puff of gun

report; that report is true

resemble ; be like

resemble ; it is like

resembling ; plurality , abundance , many

resin ; pine resin

wii ?here

... wii?

ičiwé páh
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čuestepa

čuestepá čirika hukučiré

čuestepá čirikahúkučiré

jičuware

tepehukapiiha čiwáwe

Rodi yakuré

yissim

waiharé

seraksiwi wia-uské

iskąsem hatáuhe

wiamá hakčukunikuré

yissim

kúsarag entage

guserak takčeh

kusserák takče

ičiwenuurčure

ságnatedéh

yečahawisagware

iiksaámbeh

me ukse , mé , mbé

hánire

resin ; pitch

resin ; the resin running down flows

resin ; the resin runs (flows ) down

rest ; it rested

rest ; one lay down rest

Rhody Harris

rib ; your rib

ribbon

ribbon ; cotton ribbon

ribbon ; hat ribbon

ribbon ; silk ribbon

ribs

rice

rice (white wheat )

rice; white wheat

rich ; pine fat, rich very ,

pine lighter for fire

ride ; I ride

ride ; the boy is riding horseback

right

right ( op . of left)

right here ; near by

right ; my right arm

right ; my right hand

ring

ring bell

ring ; ( your ) ring finger

ring ; bell ring

ring; clock , pot ring

ring ; finger ring

rise ; he rose (and ) went

rise ; the sun is rising

rise ; the sun rises

rise ; the sun rises

rising ; water rising (? ) , spring

diksé me-uksé

diksé mé

sábe

čihčikkere

yikséča katisa-akuré

čiči"kere

ituski

iksičasabé

sawakhamurahye?

nunti miharé

nụti miharé

núti mihe habewanheré

ya hará?(hare )

iswa river
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river

river

river bottom go

iiswa

iswa

iswatak inahe?

iswa yaktarere

iswasere čirikhadugwetame

nitasaré iswa hánkusare

suuk iswa hiáksare

river is wide

iswatukhučuwe

iswasú

iswa tegua , hatuku

iswa

iswa sutkú

iswa huktugere , hukečire

U-a iswatuk ware

iswa kará táne h?né

iswa kúrema wusáre wimukečá

iswa ma hap"ritáne hiné

isure

yakčare iswa

hugnesaré wičukumus mamusatseré

river ran away back

river ; a farm is on this side of the river

river ; a house is on the

opposite side of the river

river ; across river going

river ; bank of a river

river ; bottom of river

river ; Catawba River

river ; down the river

river ; fall of a river

river ; he lives on the river

river ; how deep is the river

river ; how far is it from the river

to the village

river ; how long is the river

river ; I bathe myself in the river

river ; I cross the river

river ; 1 ford the river

by walking through it

river ; 1 ford the river

river ; I ford the river on horseback

river ; I live on the river

river ; I live on the river

river ; I live on the river

river ; I pass the river in a boat

river ; I set somebody over a river

river ; I wade across river

river ; I walk across

the river by fording it

river ; I walk along the river

river ; I will be on the other

side of the river

river ; people land river across

iswa tiriksaré

iswamú witsaguaye sagnatire

iswatuk čére dére

natire iswatuk

iswatak čere dere , iswatak nạtire

wuidmusa muyakčaré

yé iswa yakaiseré

iswahtiriisare

iswa tirikse yakčaré

iswą musi wasere

unimutút iswa yakčiweré

yemanụiswahita
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inti iswa musáware

iswa kewu ?hre

iswatresiriré

iswa kárạri

iswa múhisaré

iswa yáwi tampare

iswa sápikuteré

iswaupekutare

iswamú witsaguáye

sagnenati tiriksere

yaye sạta hukutčire

wiraniaré

iswahtiriiáre

yap iswataguhá , taguheré

ya

yạmpiyagará" huwe

yayagaráhhuwe

kapá yạtru suheré

yewe yayah

river ; shoal in river

river ; the far off river

river ; the river is clear

river ; the river is deep , a deep river

river ; the river is frozen over

river ; the river is full of sand

river ; the river is muddy

river ; the river is muddy

river ; the river on horse ( back)

I am fording

river ; the river run flows down ,

Santee River

river ; wash oneself in the river

river ; we are going to

wade across river

river ; wooded beach of river

road

road ( immovable ) cross

road cross ; Christian cross

road ; a fence runs along the road

road ; dead people's road ,

broad road, (MilkyWay)

road ; good road , bad people

going over there, (MilkyWay).

road ; how long is the road

road ; meet the fox on the road

road ; side of road

road ; the deer runs across the road

road ; the log lies across the road

road ; the log lies alongside the road

road ; the man runs along the road

road ; way

road ; way

road ; woman road immovable , widow

roast ; I roast meat

robin

robin

yembaráki čimụkučire

ya hápere tánehiné

nepayáme-e itepaseré

yasuyii

widebuyi yačiriitapkuseré

yámpi yạteru hágrapiré

yámpiyanteru hisupiré

yéčirikeré yamuči ?heré

yatarủa

ya

Pyayapi

widyu nemutére

wiispugpug

wiispakpak

230



wayaneriwineré

winti

entiih

inti hadetasare

nimd?he nepirusa

inti atku -árečui ? hre

núya nimid?hé čiču- ihere

nemit nemid ?he

iintieh

robin egg blue

rock

rock

rock ; a file of rocks

rock ; a file , row of rocks

rock ; a pile of rocks

rock ; a pile of rocks

rock ; many rocks

rock ; stone

rock; stone

rock; stone

rock ; stone

rock; white rock , quartzite

rocks in river

roll

jinti

entú

in ? di

inti

iti čuere

húi

hui

déra dapá parạparasatiré

undaparatuiheré

undapararé

déra dapaparạpara satiré

parạparahapkirawanti-ire

hú - i

dupa parapará ačúre

suak

suukiateru

watką yéwi

wutkay

wutkaiyi weičure kawáde kárure

roll

roll up ; I roll up something

roll ; I roll a ball

roll ; I roll something cylindrical

roll ; I roll up something

roll ; object rolled up

rolling

rolling something much

roof

room

rooster

rooster

rooster; the rooster is crowing for us

to get up and go

roosterswutkakare

yapté

yapte

taktuwia

depawa yisi náneni , pawa yasina

wayúk té? awučahe?

root of tree

root of tree

root ; red root

root ; Samson's snake root

root ; wayuk root using

root ; yellow rootjitii wiye

wuya rope; cord
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wúya, wúia

wuyá nipa hapisá kitsere

rope; cord

ma wuyá dikse kitsere

wuyá kuré tekanseré

wiya iksupačire

wiya iks upačire

wiiya

dabasésusgriset

yap tabakeré

kus suuk itus atarara surạčure

hukupasé pagrérina

pehákpa hapereré

wantriri haperérire watkanu yanuihé

rope ; I break the rope by stepping

on it with my foot

rope ; I break this rope with my hand

rope ; I cut a rope

rope ; I wind a rope around

rope ; I wind a rope around

rope; string

rose ( ? )

rotten tree

rough ; corn cob pot rub very rough

round below

round box

round looking like

a chicken's egg , oval

round make

round on its top

row; a file , row of rocks

row; file

rub

rub

rub each other

rub it

rub it on

rub on

bagrerečehe?

dabapagrérina

nimd ? he nepirusa

nimid?he

unatriteré

napačistere

etku utrihere

útariide

ipačire

umpáčire

umpáči

Billy uktariire

yépa deperaha wawačindé

kus suuk itus atarara surạčure

utariire

upá hawawehé?

yépa deperaha wawačindé

yépa niwá-ure

yepá niwá-ure

etusdabatričuwe

dathariire

rub on

rub ; Billy rubs ( pot )

rub ; cause to rub

rub ; corn cob pot rub very rough

rub; he rubs it

rub ; he rubs tobacco on it

rub ; I cause to rub

rub ; I get rubbed

rub ; I get rubbed by somebody

rub ; I have a lot of pots to rub

rub ; I rub ( pot )
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rub ; I rub it

rub ; 1 rub myself

rub ; I rub tobacco

rub ; I rub tobacco on it

rub ; we rub ( pot )

rub ; we rub tobacco on it

rub ; you rub ( pot )

rub ; you rub it

rub ; you rub tobacco on it

run

run

run

dátarii ? re

deri - i unatritere

napačistére

upá duwawehe?

uhtariire

upá duwa uwawehé?

yat"ariire

yatariire

upá yuwáwehé?

sạta

čirikha

čirikhade

pihpilhade

iswasere čirikhadugwetame

paya yap hukuré , hukučeré

čirikhace

čirikhere wasap kaihere

wemijawe

paya yap hapuraré

tạsi paya dutaré

kapá yątru suheré

witsawáyi čirik ?haré

ye čirik ?haré

nepayamuhé čirikaré

čariikaré

run away

run away ; river ran away back

run down ; a squirrel runs down the tree

run off

čarikare

run off; he ran off basket threw down

run off; town he ran off

run up ; a squirrel runs up the tree

run ; a dog runs after the squirrel

run ; a fence runs along the road

run ; a horse is running

run ; a man is running

run ; fox is running

run ; he is running

run ; he isrunningaway

run ; he ran slow

run ; he ran to the hole

run ; he ran with him

run ; he runs

run ; he runs after a man

run ; he runs through the woods

run ; he steals and runs off with it

run ; I chase , I run ( after something )

run ; Iran

čirikaha

kámaduča

čirikstere

čirikhere

yepé hara ndutare

Cirikana bú nebuuhere

yé pé hinuye du čirikeré

duhtráhndeh

détečariksa
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run ; I ran a race

run ; I ran hard

run ; I ran slow

run ; I run

run ; I run

run ; I run after a fox

run ; let us run to a hole

run ; one man runs after the other

détačiriksare

dédečuriksičure

dedečiriksisa

čiriksedéh

čiriksere

nepayámhi ndutaheré

dúdačiriga kámahučú

yenepé pehara dutaré

ndutačure

čiriká hukučire

hapké wita ndutaré

hapke čiriká suuk kiraré

widebuyi yačiriitapkuseré

yéčirikeré yamuči ? heré

wikarą čiriká suuk upáčire

npuwá- i čirikaré busap čiriharé

ičigné čiriká suuk yakupararé

čuestepá čirika hukučiré

čuestepá čirikahúkučiré

yaye sạta hukutčire

run ; ran him much

run ; running flows down

run ; the cat runs after the mouse

run ; the cat runs into the house

run ; the deer runs across the road

run ; the man runs along the road

run ; the pig runs around the house

run ; the rabbit ran away

before I could shoot him

run ; the raccoon runs under the house

run ; the resin running down flows

run ; the resin runs (flows ) down

run ; the river run flows down ,

Santee River

run ; the squirrel runs up the tree

run ; the water flows running down

run ; the water is running ( in a brook)

run ; the water runs

run ; the water runs down

run ; they all ran

run ; they tell , the dog ran after the fox

run ; to run alongside

run ; tree up ran

run ; we ( incl . ) ran

run ; we all ran

run ; you all ran

run ; you run

payan yap habraré

yaye sạta hukučire

yáye satare

yáye saturé

yaye sạta hukučiré

nitempčirigiha

tạsi kuré nepayamhi ndutaré

suhere

yephapdáre

dutačirigare

dútanitempčirigare

yetanitempčirigine

ya čirikyere
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widebúye čirikhačure

takčiremiré

running deer

russet
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uti

unti

ụti tụkuri

haakpahay

akpahé

da whiit hakpahadeh

da whiit hakpahadeh

hakpahé ndé parapari h ?ré

nepahab?nta-é

sạsatire

awahak

sika wihere

tus

tus

tas acé

S

sack ; bag

sack ; bag

sack, small sack

saddle

saddle (cover the back )

saddle the horse

saddle ; saddle the horse

saddles ; I have four saddles

sail

sail ; I am sailing

salamanders

salmon-colored

salt

salt

salt little

tas ače salt little

salvia lyrata

Samson's snake root

sand

sand

sand ; the river is full of sand

sandy ; full of sand

sapsucker

Sarah Head

dúda siigriihere

depawa yisi nanehi , pawa yasina

yawita

yawutah

iswa yawi tampare

yá-utu méheri

yederepá

Head yakuré

kustapi?

gustupeh

kústapi

untihiagwiyukuri

satte

yaksabe

depa-i- u

yapiihiyuwe

dapa-i-ú tarúkure

kunimčiyuré

sassafras

sassafras

sassafras

satchel; valise for travel

Saturday

Savior

saw

saw; cross cut saw

saw ; cross-cut saw, large saw

saw; hand saw
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yap čeká-isere

depa- i -u yap tekanseré

maki inčere

yap čiyuhuktunčiré

yapihi hiú

údyiiče

mičéhilware

saw ; I am sawing wood

saw ; I cut wood with a saw

saw; I have done with sawing

saw; I saw the tree fall down

sawdust

utahe?

úta útere

útere

utsahe?

déta útsere

útsere

ureri utseré

arékudyeneh

urékudyene

kučrer

hadúdaki

unidire , úwa nindare

unidire tasi ye čuhatiré

utáhé?

dúta ut? hire

hadúdare

durai ya "neh

utyahe?

yéta úyere

útyere

yiiskęskede

hiská ? isture

wirikhadeha načiare

sikare

sika ( re )

yekikiikadu pará ?hure

say ; do not say (anything )

say ; do not say (anything ) ,

he would not say

say ; he is saying

say ; he is saying

say; he said

say ; I am saying

say ; Iam saying

say; I said

say ; I say so , I tell the truth

say ; is it really as you say?

say ; is it really as you say?,

you could not do it

say; it is said

say ; the manner of saying

say ; they say

say ; they say that the dog bit the man

say ; we are saying

say ; we are saying

say ; we say it so

say ; what do you say?

say ; you are saying

say; you are saying

say; you said

scale ; scrape the fish

scalp ; head hair tore off, scalped

scared ; he kept quiet ( he was ) scared

scarlet

scarlet

scatter ; wind scatter away
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school house ; reading house

scissors

scissors

scorpion ; red-head scorpion

scrape ; he scrapes

scrape; I scrape

scrape; scale the fish

tápahwas suukhere

simpakatri

simpakatri

waperésu musiké

skęskeare

skęskęsere

yiiskęskede

skęskęyere

iinti kąikaihare

etku isure

manapásare

pá"sure

kakasanapará ?

kakasanapará ?

dirisuré

diha kekesere,diha kikisire

yi kusé kiķiseré

scrape ; you scrape

scraper ; stone scraper

scratch each other

scratch ground with his toe

scratch with his toe

scratch ; he scratched him well

scratch ; he scratched him well

scratch ; I am scratched

scratch ; I scratch myself

scratch ; I scratch one (man )

standing here

scratch ; I scratch one who stands there

scratch ; shell corn

scratch ; the cat scratches

and bites you

scratch ; the cat scratches you

screech owl

ye kusé ķiķisere

katkathhere

hapké yiresure hapké beyié-ure

screech owl

screech owl

sea catfish

second

second born son

hapké yiresure

húhú

hehun

huhuh

yi iswasi musáwa

dekehhe

kuriná hagré ikuri

naiyánimure

yaruhiak kare tapéhaniiwe

yánidú ?

yaniiyánidú ?

nạparihénihe?

niyanire

yikse niyanise

see ; I want to see you

see ; daylight good another see

see ; do you see him?

see ; do you see me?

see ; do you see two?

see ; he sees me

see ; he sees me
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yipárharaya"ne

dédiyanačániré

nạnisaré

nanisaré

detenánire

dani, tani

see ; human footsteps did you see?

see ; I am going to see my girl

see ; I do not see him

see ; I do not see him

see ; I have seen that too

see ; I saw him ,

but could not hear the report

see; I see

see; I see her

see ; I see him

see; I see him

see ; I see the town

see ; I see the water

daneréh

naiyanire

det?nanire

dethnanire

wéhanaiyu

yéyenánere

naiyánire

nitempnanire

naiyanačanamure

naiyaničidu

naiyanačunamure

naiyánimure

naiyáhničidú

tapainạnihe

kadeniranire

yehindayane

see ; I see you

see ; I see you all

see ; I want to come and see you

see ; I want to come and see you

see ; I want to come and see you

see ; I want to see you

see ; may I come see you?

see ; no , I see just one

see ; now he sees me

see ; person shadow sees ,

looking glass

see ; the last time I saw you

see ; where Ihave seen you ?

see ; woman's vulva let us see

tạbeke yanakatese

wehanaiya

iya imetka hane

hinú seed

hinú seed

seed basketwasap učag depahinu bakikuré

nepapietę hinu

depukuré hinu atkuderetiré

dapahin uhri

dé nuya-unčiré

de núya unčiré

itéwarap wétere

seed of locust tree

seed ; I am gathering seed ( into basket )

seed ; sow seed

sell ; I sell it

sell ; I sell something

senecio ( smallii)
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set ( nice )

set out ; I set them out

Set this pail of water down !

set ; I set somebody over a river

set ; the sun sets

set ; the sun sets

seven

seven

seven hundred

kuniču

déka namičure

yáye yásku heyi húkusčuré

yé iswa yakaiseré

nụti hatgutaré

núti hatkuteré

wahsniu

wassigniu

pičiharawasisiniya

pičin wasnihaksa

piičine wassigniu aksah

pičiwásniu

debuạ nemú

haksuwitúk unanamaré

hida kih

hidaki

yepa ( hị )dá

niida

yehindayane

seventeen

seventeen

hinda

yida

čina

durubki hičečede

yé hitui ?hčére

Sáwana

winsi

awuka

barpiháhare

ibare kunire

ibare

biičare

nayániire

kuriikanare

krinayánare

yákuri buraré

seventy

sew ; I am sewing

sew ; I sew a button on

shadow ( his ? )

shadow the

shadow ; foot tracks , ( foot shadow )

shadow ,my shadow

shadow ; person shadow sees

looking glass

shadow ; spirit , picture

shadow, your shadow

shakes

sharpen ; iron the sharpen it up

sharp-sighted man

Shawnee

Shawnee

she

she dances badly

she dances well

she dances; they dance

she does not know how

she found ( him )

she found her boy

she found his boy

she has been
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she has been

she has nice hair

she is

she is

she is a good dancer

she is a good dancer

she is crying

she is dead

she is fat

she is lean

she is sleeping

she is sleepy

she is stuck on me

she is stuck on you

she is stuck on you

she is tall

buraré

iskásituharé

yakuré u-e

yá u-é

sesebarpihise

sese barpihire

kadwečure

uta wáraré

yánuré

sabmihire yakse

yákrihéware

u-a himburičúre

nimụsare

yemụsaré

yimúsare

yátahapreré

yamsu intu napapatare

iiyaksenimusahire

nimúsahire

mụkipha kamará?here

yákačere

yákuré uniré

hupitiki himburičure

u -a

úte uni - iré

u -a kaduré

u -aka wirureré

barpihinan

Pyákusebarpihina

witás mače ? ehe?

esčunapáihare

widi - i - i

widi - i

widi - i hip

wudi - i

wudi - i wéhatkiré

she is washing clay

she loves me

she loves me

she was nearly crazy

she was transformed

she will be

she ; because she is sleepy

she ; he

she ; he shall be

she ; he takes it

she ; he takes them

she; is (she) a good dancer ?

she ; is she a good dancer?

she ; milk pours ( she ) in

she ; no , she had no grandmother

sheep

sheep

sheep skin

sheep wool

sheep ; the sheep is bleating
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sheepskin

sheet of cloth

sheet ; bed sheet

shell corn ; " scratch "

widi ihip

debáhiasakpạiére

sebáhriasuntáhieré

katkathhere

warupis

katkát?hare

warupis

wičápka impi hayakuré hayak?he

shell of walnut

nụti hapičeré

yapeté , yapité

yap etę

yepętęsại uwačekuré

yepité čuriré suuk?hapáng kuré

shell ; to shell corn

shell ; walnut shell

shine ; a light shines from

over there in the dark

shine; the sun is shining

shingle

shingle ; board

shingle ; make boards ( shingles) with

shingles ; short shingles lie

on top of the house

shirt

shirt

shirt

shirt; I wash my shirt

shirt; I wash my shirt

shirt; I wash your shirt

shoal in river

haksubi

haksubi

áksabyú

haksumsé unutare , haksupse detạré

háksupse unutaré

yehaksebi unetard

inti iswa musáwaré

wité

wité tásetire

wité newiraré

wite

wite

waté aspi

wité aspi

wité

shoe

shoe ; I am making shoes

shoe ; I burnt my shoe

shoe; moccasin

shoe; moccasin , shoe

shoe ; sole of shoe

shoe ; sole of shoes

shoes

waté shoes

wité tásetire

diksitupara? sere

busare

Billy mbú ?hare. mbúrhahe?

mbusa

shoes ; I am making shoes

shook ; I shook myself completely ,

I turn myself

shoot; am going to shoot

shoot ; Billy shoots

shoot ; by shooting
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C

shoot;he is going to shoot

shoot ; he shoots with bow

shoot; I am going to shoot

shoot ; I am going to shoot a quail

shoot ; I break a cord by shooting

buhare

kélehe?

busare

tabakégbusare

busa wuyá kæsere,

mbusa wuya kitsere

mbusa wuyá kæsere

búhsadéh

mbú ?sare

déka taru ?seré

ké?sahe ?

yiinkasetabakegbúhare

yé mbu hati katanisare

yé mbú hatika tabisare

yé mbu uti hatkiré

yé uti mbu -hatkiré

npuwá-ičirikaré busap čiriharé

mbúrare

kéľahe?

yébuhi -e?hndú

mbú ?yare

widabui mbuhi -endu

kélyahe?

sundawi mbuseré widabúi

tepua wại i -apu kisemurere

yawá widabúi mbuseré

wapithinu čirikeré

watepi čuri

yepite čuriré suuk?hapáng kuré

wanhi čeriri

munehkisaereh

mbuyedú

yát yuksabi

shoot ; I broke a cord by shooting at it

shoot ; I shoot

shoot ; I shoot

shoot ; I shoot off, as a marble

shoot ; I shoot with bow

shoot ; that man is going to shoot a quail

shoot ; that man is shooting

(and I do not hear it)

shoot ; that man is shooting

shoot; that man is shooting ,

you hear him

shoot ; the man is shooting,

firing, as heard by all

shoot ; the rabbit ran away
before I could shoot him

shoot ; we shoot

shoot ; we shoot with bow

shoot ; you are shooting

shoot ; you shoot

shoot; you shoot a deer

shoot ; you shoot with bow

shoot ; you shot a deer yesterday

shoot ; you want to shoot a rabbit

shoot ; you will shoot a deer tomorrow

shooting star

short bottle

short shingles lie on top of the house

short; a short arrow

short; low

shot

shovel
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yampake

gustisturé

gus?hɛ istuntaré

yawa kus séisturégus ? hε- i -e

shovel ; spade

shuck ; I am husking , shucking corn

shuck ; this corn has been

husked , shucked

shuck ; this corn will be

husked, shucked tomorrow

shut ; I shut the door

shutter ; door shutter

sick

sick

sick like

sụti dupaseré

sụtsisé

warisaré

waresáre

wáresa hiwe

sigriihačiri

wanisa ?hré

waresa mehe?

waresáméheh

warenisa mehe?

dit waresaré

warisaré

dita waresaré

yewaresakint

witsaguéyi waresaré

warehisa mehe?

wareyisa mehe?

hihag warepere

haakpeh

yasuyii

nitasaré iswa hánkusare

suuk iswa hiáksare

sick ; bad off, very sick

sick , because I am sick

sick ; he is always sick

sick ; he is always sick

sick ; I am always sick

sick ; I am sick

sick ; I am sick

sick; I am sick

sick ; man sick the

sick , the horse is sick

sick ; we are always sick

sick ; you are always sick

sickness ; fever sickness

side

side of road

side ; a farm is on this side of the river

side ; a house is on the

opposite side ofthe river

side ; I will be on the other

side of the river

side ; on the other side , over , somewhere

side ; this side

sift; he sifts

sift; I am sifting

silk ribbon

unimutút iswa yakčiweré

... habra

hamiitkuh

sulsurhare

susu ? sare

wiamá hakčukunikuré

čerákure silver
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sinew

sinew

sing

sing

wite

wiite

mụde

namú (mehere)

ma ( here)

depéra múnde

mičé mawáhe ?

yapawa ?mahere

yapawa?muwahere

muwakiik "urehe?

máre

námure

namuti méhere , namu napénčire

yáb nitém namutére

ya-ab nitem namutére

namúre

namuwastehé?

iimạčehamure

niča ahanemutgiré , ničane námusa

ničá - aha nemu yahérire

yệimačekari

sing and dance

sing another one

sing ; do not sing ( they )

sing ; he jumped up and down singing

sing ; he jumped up and down singing

sing; he singing went

sing ; he sings

sing ; I am singing

sing ; I am singing all the time

sing ; I am singing every day

sing ; I am singing every morning

sing ; I sing

sing ; I was singing

sing ; let us go to singing

sing ; my boy sings

sing ; my boy sings loud

sing ; people fierce , people singing

Chickasaw Indians

sing ; they alone sing

sing ; we sing

sing ; wild , fierce

sing ; you sing

sing ; you sing

sing ; you sing well

sister (man's )

sister my come do

sister my son her ; nephew

sister only

sister ; elder sister

sister ; my mother's sister

sister ; my sister

meimahe?

hamúre

mạčé

yémure

yamúre

yiyé imú mkuriré

haču

hačúna háhade

hačuna kuriware

hačú umiuhare

yáha

isčiina hačúe

hačuné
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sister; my sister

sister ; my sister

sister ; my sister , female friend

sister ; younger sister

sister- in -law

sister - in - law

sit

sit down

sit down

sit down

hačuné

hačnunu

hačúrna , hačunere ?

yáha wurikure

yáre ukserankuré

hačuna sarąhare

wa

hugwané

... wap ... , ...wank...

hugnatin

hugwa

hapkiiwa ?

yeterua hukuanhiré

suukahuwande

húgwayemurinę

...Wa?... , ...wak ...

hug wádaráde

yikase hugwamuráhare

hugware

hugwa

yikasehugwamúrahe

kathugwane

kathugware

hugnátare

húgnatinamuráhare

dehugnadedučáhare

manu hugnạteré

húgnatin namurahé

hahhahhačúki wártirie

hughạtiwe

hughative

sakigwandere

sakuwahe?

dapahwakii , dapahwarkii

yikase hugwa

sit down

sit ; above sitting

sit ; child sitting

sit ; come in and sit down

sit ; do you want to sit down?

sit ; down sit

sit ; down sit do eat do

sit ; he does not want to sit down

sit ; he is sitting

sit ; he is sitting down

sit ; he wants to sit down

sit ; I am sitting

sit ; I am sitting

sit ; I am sitting down

sit ; I do not want to sit down

sit ; I down sit I eat

sit ; I sit down on the ground

sit ; I want to sit down

sit ; laughing so hard he sat , it is said

sit ; let us ( incl . ) sit down

sit ; let us sit down

sit ; on stump made him sit

sit ; on was sitting

sit ; rabbit , one who sits

sit ; that man is sitting down
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Yębérakué

kučin suuk čipkiuare

çıkare hugwaiye

ičigne yap hiti sakiwaré

sit ; that man sitting there

sit ; the bird sit on top of the house

sit ; the people sat down

sit ; the raccoon sits on the

limb of the tree

sit ; they sat down

sit ; those men are sitting down

sit ; under sitting the

sit ; we do not want to sit down

sit ; why do you not sit down?

sit ; you are sitting down

six

six

six

hugwaiye

yikare húgwa

kápuwaki

húgwatehamureharé

yeka hugwade

hugyatene

dépkru

dipkreh

di ? phra ( ra )

dipkrare

pičiharadipkuura

manų dipkera

kapá dipkuura hapsaré

nepa- isá hanipkariré

pičin déprahaksa

piičine dipkreh aksah

pičidépkru

ye kiye tarú ukserá niye wihere

suná tenidakse yii

tarú tanihé usáyané

yap uksánayap ukserá ndá

six

six hundred

six times a year

six ; a six -rail fence

sixfold ; the paper is sixfold

sixteen

sixteen

sixty

size ; he is about half my size

size ; of what size was the fish

you caught yesterday

size ; this tree is just the size
of that one in the distance

skilletitupsyapsé

yehagiupis

widepis

witebuihép

widebui pis , widebuihep

udépis

widepis

widi - i hip

widi ihip

hiskáristare

skin

skin of any animal

skin ; buckskin

skin ; buckskin

skin ; hide

skin ; leather, hide

skin ; sheep skin

skin ; sheepskin

skin ; their head skin off
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depapis?heihre , he-hiré

yanapis

depapis he-iphre , wihi ?hre

isui

isui

iinsui

namuhé

wápit

wapit

wapi

núpa hihata hihare

yuhuči imugrú ukiataré

imigru ukiataré

yupisaretade

yupisareta

múre

himba?

himbáwebhiire

yambače

dahukpehiimade

wáre hipare

kaihimare

himbahe?

himúre

hugnapénámuwe

nambaré

námbahe?

namurén

namba pakinsare

skin ; these hides , skins are theirs

skin ; tree bark , tree skin

skins ; these skins are theirs

skunk

skunk

skunk

sky

sky

sky

sky

slander ; 1 slander somebody

slave ; Negro slave

slave ; not free

sled

sled ; little sled

sleep

sleep

sleep ; caught him sleeping

sleep ; do not sleep

sleep ; go lie down sleep do

sleep ; he is not sleeping

sleep ; he is sleeping

sleep ; he sleeps

sleep ; he slept

sleep ; I lie down I sleep will

sleep ; I sleep

sleep ; I sleep

sleep ; I sleep

sleep ; I slept a long time,

I slept too long

sleep ; I slept for a long time

sleep ; I wish I could sleep

sleep ; she is sleeping

sleep ; they could not sleep

sleep ; we sleep

sleep ; you sleep

ná-umba utkaniré

détenamanamure

yákrihéware

tánča hambáre

hámbahe?

yámbahé?
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iimerer

yámbaredu

hupitiki himburičure

ma-ute himburičúre

himbare ( čure )

héti hémačure

namburičúre

námbarire ( čure )

námačuts

nabarduré

u-a himburičúre

tạsi himburičúre

wide wamburičúre

duwa hamburičúre , hamburiré

hámbare (čure )

hinạpari hamburičúre

nire , dire hamburičúre

yéti yamburičúre

winạpari (tankusa) hamburičúre

wasásuihre

sarét?

yupisareta

yupisaretade

wuyá akaikuri

wuya kaikure

wuyá akaikuré

wúya káyiseteré

wuya kaiseteré

wuyakai - iseteré

hičapasučure

sak hakučirire

sak hapkučiré

wáseriih

uta anére

sleepy

sleepy ; are you sleepy?

sleepy ; because she is sleepy

sleepy ; he is sleepy

sleepy ; he is sleepy

sleepy ; he is so sleepy

sleepy ; I am sleepy

sleepy ; I am sleepy

sleepy ; I am so sleepy

sleepy ; I am very sleepy

sleepy ; she is sleepy

sleepy ; the dog is sleepy

sleepy ; they are sleepy

sleepy ; we are sleepy

sleepy ; we are sleepy

sleepy ; we two are sleepy

sleepy ; you (pl . ) are sleepy

sleepy ; you are sleepy

sleepy ; you two are sleepy

sleet

slide

slide ; little sled

slide ; sled

sling

sling

sling ; a sling

sling ; I sling

sling ; I sling

sling ; I sling stones

slobber much

slope ; mountain goes down

slope ; mountain goes up

slow

čirikaha

slow , he is slow

slow , he ran slow
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sạyiire

dedečiriksisa

nida waseriré

yéta yiinére

taru'a

tuhu

yásek teruá

dapa tukere

utitụkuri

yikséča túhukure

impi túhure

impi tumhuré , túhure

yetaru'a

witahinuye hi

kuriihinu hade

kuriihinúna hade

yi taru hawá dá

du-ikunuaré

yeduhi hapiheré

yé duikunuaré

sarah?

či iktapakeré

dapasiwi hægseré

sungwatebehare

sungwate kuničure

hákesseréh

súnweh

nepasiwi hægseré

sunwerh

hapké witán heghatgire

sukarihere

suksi

suksučure

sukse

pukhade

slow; I am slow

slow; I ran slow

slow ; I talk slow

slow , you are slow

small

small

small bed

small pond

small sack

small ; (your) small finger

small ; a small fire

small ; a small fire

small ; child , small person

small ; mouse small the field mouse

small ; son small come

small ; son small my come

small ; you are smaller than he

smart; a man of no account , not smart

smart; a smart man

smart; not smart, no good

smart; quick

smash ; I smash to pieces

smell of flower

smell ; bad smell

smell ; good smell

smell ; I smell

smell ; I smell ( emit an odor )

smell ; I smell the odor

smell ; it smells

smell ; the cat smells a rat

smells good

smoke

smoke

smoke

smoke
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suksuré

pugiče

puginé

suksuré

pukhačúre

wamisupuksere

púksare

púkesudéh

puksahe ?

puksačúre

úmuspuksnumure

pugiidú?

impi suksačure

umpa pukare

pugare

pukačúre

pukyačúre

watkúthi ?, watkútki ( kint )

watkut hapkena

watkút

yá

yah

ya

ya?

ya? Kur?ré

ya ? nitemperi

yáhakči

yáwakče

yá? dapute heri , ya ? ki nepkateheré

yasinure- i

smoke hole ; chimney

smoke ; do not smoke it

smoke ; do you smoke?

smoke ; fog, smoky weather

smoke ; he smokes much

smoke; I am smoking

smoke ; I smoke

smoke ; I smoke

smoke ; I smoke ( definitive )

smoke ; I smoke much

smoke ; I want to smoke

smoke ; is he smoking?

smoke ; the fire is smoking

smoke; tobacco smoke

smoke;we (excl.) are smoking

smoke ; we smoke much

smoke; you smoke much

snail the

snail went up

snails

snake

snake

snake

snake

snake ; a snake is crawling

snake ; all the snakes

snake ; black snake

snake ; black snake

snake ; few snakes

snake ; king snake with

white and black spots

snake ; many snakes are crawling

snake ; moccasin snake

snake ; no snakes

snake ; rattle snake

snake ; rattle snake medicine

ya? yake kúrere

ya yámuri

ya ? paihare

yá ? swa

ya "sua wiitiiwah
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ya?suá

depawa yisi nanehi , pawa yasina

ya? nạpari kurire

ya yamuri , ya? yamúre

nunčekuhkuh

kaya ?hiskạthru

kaya?hiskạthru

hápesi yedu

haúpesiinpéhréh

hap?si se nemureré

tạsi suksụhuit hatikuriré

sirirué

himusų hatkire

singie

waláre

agave virginica

snake ; rattlesnake

snake ; Samson's snake root

snake ; two snakes are crawling

snake ; water moccasin , snake in water

snap beans

snapping turtle

snapping turtle

sneeze ; I sneeze

sneeze ; I sneeze

sneeze ; I want to sneeze

sniff; the dog is sniffing around

snipe

snore

snot ; mucus

snow

wa

wawa
snow

snow

snow slide

snow , frozen snow , hail

snowbird

snowbird

snuff tobacco

snuff; I snuff tobacco

so he could eat

wa-umesa huhure

wáwamahý

činčerúp

činčerup

umpaseruksungi

umpá sunksetére

wiihire

sii ?yačú atahere

yii suikariičure

úta yaremiire

héti hémačure

patkiiware

nụwačure

diiyaramiidure

masačure

námačuts

so ; don't get so tired

so ; fish bit so good

so ; he is so ashamed

so ; he is so sleepy

so; he so big

so ; he so fat

so ; I am so ashamed

so ; I am so glad

so ; I am so sleepy

so ; I have told you so

so ; is that so , sure enough

hanisunu

kaháte
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kuriri

hahhahhačúki wártirie

widyú mačuwahre

wiiyaremiire

yáye čiri amuséčere

táye

iti wamsetá ikuri

wa učede hičiririkure

harúhere

mbuhiwá harúhere

mbuhi harúhere

maniané

waté aspi

so ; it is so

so ; laughing so hard he sat , it is said

so ; meat tastes so sweet

so ; you are so ashamed

soak ; the water is soaking through

soap

soapstone

socks

soft

soft; lead is soft

soft; lead is soft

soil

wité aspi

yé agré akε-ikeré

yé ndepé agré hahá-ikiré

yedepé agré haha ikere

yé agré ake ikere

yiiwii

yépé hinuye

det hiwarare

yet hiwarare

pawiibaharawe

upamiwinide

yamuriitari yiiwii ? patki miráre

wiihirawe

yukugaure

sole of shoe

sole of shoes

some (men , people ) are weeping

some ( people ) are laughing

some are laughing

some are weeping

some fish

some man is stealing

some of my people are dead

some of your people are dead

some we catch and eat

some; giveme some

some ; in the water some big fish he catches

some ; in winter they would eat some

some ; let us get some whiskey

some; many , some

some ; there are some cows

some ; there are some dogs

some ; there are some hogs

some ; there are some hogs in the corn

some ; there are some leaves

some; there are some stones

some; there are some trees

somebody

... wi

widiikarare

tạsikare

wikaragrare

wikarakusmarákrare

yapakaré

iintikáré

yebyere

уера

253



-hi

hisárečure

yémpahure

yépa kutukésahe?

yéndepé haháhatkiré

yé depé hahahatkire

ye nepé akéhatkire

ye nepé akehatkiré

tạsihi hikuráre

depekanétare

aračie nepę kaseré

yépa pákčure

uwaka węčukakere

maye hagiu , yémanutuka iseré

yébu ka- isčené , himbu ka -isčeré

yepá niwá-ure

уера séhare

yé nepé kaseré

yé iswa yakaiseré

núpa hihata hihare

yápki adučá yękaseré eré

wiča satitare

hiwimutu wiča dugiatare

yé nepé nuánčeré

yé nepé nuančeré

nenená? hinkawáre

somebody (connective )

somebody (one ) is sorry very ,

we are very sorry

somebody comes

somebody I talk about

somebody is laughing

somebody is laughing

somebody is weeping

somebody is weeping

somebody over there with a dog

somebody ; after hitting somebody

somebody ; before hitting somebody

somebody; choke somebody

somebody ; he will have to pay for it

somebody ; Ibury somebody

somebody ; I cause to hit somebody

somebody ; Iget rubbed by somebody

somebody ; I have pity for somebody

somebody ; I hit somebody

somebody ; I set somebody over a river

somebody ; I slander somebody

somebody ; Istrike somebody with a stick

somebody ; I visit somebody

somebody ; I visit somebody at his home

somebody ; I wound somebody

somebody ; I wound somebody

somebody ; my father

he thoughtit somebody

somebody ; one

somebody's dog is there

someone ; he , someone is washed

away by flood

something

something eye put on

something flat; locust

something good to eat

dɛpe , dɛpę , nupa , nɛpe , nepę

hitási kurére

hiwataráhé?

nepa , nepa

tapehitusap

tapapete

jičuware
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dápačikanahii?we

ukserérehe?

táhere

dupa unamačeré déra

daksarérehe?

tásere

dupa dapačuhe?

déra dapaparạpara satiré

déra dapá parạparasatiré

de núya unčiré

detare , unutare

pukhpúkhade

dupa parapará ačúre

something was wrong

something ; he looks like something

something ; he makes something

something ; I am measuring something

something ; I look like something

something ; I make something

something ; I mix something up

something ; I roll up something

something ; I roll up something

something ; I sell something

something ; I wash something

something ; put something on something

something; rolling something much

something ; they make something

something ; throw something up

something ; we make something

something ; you look like something

something ; you make something

something ; you where something you get

sometime from now, in the future

sometime ; tomorrow sometime

sometimes

tá ? ere

hapkie kaiheré

tá ? are

yaksarérehe ?

tayere

yete taiyadupaniyano

kurép

yawárčabra

kurápe

sakhabra

Čabra

uta čabrá here

uta čabrá here

déta čabrá ? sere

deta dapahučire

... habra

dúta čabrá?are

somewhere on the mountain

across the mountain

somewhere ; about

somewhere ; he has been somewhere

somewhere ; he has been somewhere

somewhere ; I have been somewhere

somewhere; I somewhere go

somewhere ; on the other side, over

somewhere ; we have been

somewhere

somewhere ; you have been

somewhere

son

yéta čabráłyere

kurindé

sikrina son
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kuriideh

kurii

kurindé

kuriihiinu hauthade

kuriihinu hade

kuriihinúna hade

kuriná arátgihe kuré

kuriihinúhare

kuriihinu

yiča haye má hápre tánihane

kuriné katése

kuriina

krinu

yičana haware

kuriná hagré ikuri

hačuna kuriware

kuriwa ukserankuré

kuriná hagré seri ikuré

kuriinasahare

kurinasaráhare

hęčaniyugusii

krineya

kinéyákiče

útkánah

tisi

nituu warepere

wehtaitah ?hawe

son

son

son ( vocative )

son little come !

son small come

son small my come

son ; first born son

son ; grandson

son ; grandson

son ; how tall is your son

son ; last born son , youngest son

son ; my son

son ;my son

son ; my son coming

son ; second born son

son ; sister my son her , nephew

son ; step son

son ; third born son

son - in - law

son- in - law

son's wife

son's wife

son's wife

soon

soot

...We ...

hisárečure

sore , my sore eyes

sorrow; cried ( for sorrow)

sorry; lamentative

sorry ; one , somebody is sorry very ,

we are very sorry

soul of manyé yemukasankuré

hiitah

hitaré

sour

sour; bitter

sutki

hie sútsa-ure

South

south wind

hié súksaure

sut saure

south wind

South ; from the South
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Southeast

southward

Southwest

SOW

Sow seed

SOW weed

nutikusetkusé

sutki akúkeče

sutkučimutú

wikirangéyá , wikirangyá

dapahin uhri

núpaitare

yampaké

yačup

kakásere

kakaseré

kakasere

tanči yempárkuráhe?

niidáyeče?

niidáhere

nindasare

nindasaré

kataba nindasare

nindásehere

niidásere

ninasere

kataba nindasehire

n'nié nidaseré

katába nindasehire

yé tạsi kahakuré nanekuriré

spade; shovel

Spanish moss

spank

spank ( a child )

spank; to spank

speak ; could not to nobody speak

speak ; do not talk , stop speaking

speak ; he speaks

speak; I do not speak

speak ; I do not speak Catawba

speak ; I do not speak Catawba

speak ; I speak

speak ; I speak

speak ;I speak Catawba

speak; I speak Catawba

speak ; I speak the Catawba language

speak ; I speak the Catawba language

speak ; I will speak to the man

who hit the dog

speak ; we speak

speak; you speak

spear; fish spear, gig

speckled ; blue speckled corn

spider

spider ; daddy long legs

spill ; woman the blood spilling much

spin ; I am spinning

spin ; I am spinning

spine

spine; your spine

niidá?aure

niidáyere

yii kibi

kus wiiyaka tuktukare

čụwicepurú

tạsúkse

yákare it?habúhačure

napatareruſhseteré

napá tarerurh setere

yisida

yisinda
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tabatúrare

dapatareruhé

yá hiwinu wiheré

yehurenčé

hinda

yé hiskakuniré

čiuhseré

akseré

yapkại mạčuha-akure

... se

yapséh

... Şisi

ičawesisij

sérihez

pasehare

sé?ehé ?

sérsahe ?

sęłahe?

séryahe?

wasáse?e?e?

watká ? se ?hé ? é ? úrca

úta siihčere

sijáčere

sijáčere

yukase

yukséki

tuktúkare

sap?sap? ere

tup tup ? ere

sap ?sap ?sere

tup ?tup?ere

tuptupuré

tuptupure

sap? sap?ere

tup?tup?ere

spinning

spinning wheel

spinster

spirit ; Devil ( evil spirit )

spirit ; picture, shadow

spiritual medicine man

spit ; I spit

spittle

spittoon

splint; cut, piece,made of

splint ; wood splint

splinters ; pieces

splinters ; pine splinters

split

split belly open

split; he splits

split ; I split

split ; we split

split ; you split

splits ; cane splits

splits ; white oak splits use

spoil ; he spoils it

spoil ; I spoil it

spoil ; you spoil it

spoon

spoon the

spotted

spotted ; he is spotted

spotted ; he is spotted

spotted ; I am spotted

spotted ; I am spotted

spotted ; marbled

spotted; marbled

spotted ; we are spotted

spotted ; we are spotted
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sap ? sap ?yere

tup?tup ere

yépa nitạčuhkusákire

haparare

yači

yačihi

yareraharé

yarera

yiira? aure

yasičihé

ya hará? (hare)

hičú parpare-saré

maniané pičine paktari háksa upáčire

maniané pičine paktari haksa upáčire

maniané pičine paktari háksare

hiču pareparesaré

paya

paiya

paya

tạsi paya dutaré

paya yap hukuré , hukučeré

paya yap hapuraré

setpi

payan yap habraré

witsawáye his saré

witsaguáyi witsuuk netúksare

kunip suánk- ičiná

serak inču

hissú , yéhissú

kuse suk

suk

hissú

swakadé

sawakhhitsa

spotted ; you are spotted

spotted ; you are spotted

spread apart; I stand

with the legs spread apart

spread; out spread

spring

spring of water

spring of year

spring of year

spring ; ( springs) will go dry

spring ; 1 bathe in a spring

spring ; water rising ( ? )

square ; a square box ,

the box is square

square ; fifteen miles square

square ; fifteen miles square

square ; fifteen square miles

square ; the box is square

squirrel

squirrel

squirrel

squirrel;a dog runs after the squirrel

squirrel ; a squirrel runs down the tree

squirrel ; a squirrel runs up the tree

squirrel; flying squirrel

squirrel ; the squirrel runs up the tree

stable ; the horse stands in the stable

stable ; the horse stands in the stable

stack hay

stack ; haystack

stalk

stalk of Indian corn

stalk of plant

stalk ; stem

stand up

stand up ; they stand up
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yasek hapkisahe

yasek manugisa

sawakhade

yenepisa kusé Johne- i kudé

yáye yaskú heyi ya kuse kude

yáye yaskú heyi ya kusr kúde

yap ki kạisere, mehičú kusaré

suanhare

yi kusé ķikiseré

ye kusé ķiķisere

kusakire

suuk hatak yetehi yihere

ma-ukči haksakire

nipaiča mạčákusaré

yipa depé kusátkide

nipa depe kusakiré

yépa nitačuhkusákire

stand; a high standing bed

stand; a low standing bed

stand ; do it quick , ( stand up? )

stand ; give a chair standing to John

stand ; give that pail of water

to the (standing) girl

stand ; give this pail of water

to that standing woman

stand ; I cut the tree off and nothing

but the stump stands there

stand; Imake something stand

stand ; I scratch one (man )

standing here

stand ; I scratch one who stands there

stand ; I stand

stand; I stand against the house

stand ; I stand against the wall

stand ; I stand on my tiptoes

stand ; I stand on one leg

stand ; I stand on one leg ( foot)

stand ; I stand with the

legs spread apart

stand ; on a certain day , lit. day standing

arrived

stand; on ground standing, low

stand ; remains of burnt tree

still standing

stand ; that little girl standing

stand ; that man standing there ,

TaylorGeorge

stand ; that man , standing there stopped

stand ; the child ( standing there )

is talking

stand ; the horse stands in the stable

stand ; the horse stands in the stable

stand ; the tree stands behind the house

stand ; the tree stands in front of the house

stand ; to do quickly , to stand up ,

standing outdoors

standing ; tree standing flat , locust tree

yapkuse muráyat

manugisa, manukisa

yap kusawirare

yaručakasi

Yekusé

yikase ksa are

yinterú kuse nindaré

witsawáye his saré

witsaguáyi witsuuk netúksare

yap suukaput kasaré

yap trakasụtihisaré

sawak

tankusa

yapkusępetére
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star

star

star

star

star

wapit? hinu

wapidhinú

wapidnų

wapitnuh

wapi ?tnu

wasa hauneh , wąsa hawina

wapithinú yasáwe kuré

wabit ?hinú wičawerére kuri

wapidnạtru

wabit ?hinú tarú

wápinuyawabinu

wapithinu čirikeré

wapithinú hiawi -u-i

wapidnuhinare

sáhčuire

hihučiré

Billy dukąihahe?

nirukaihahe?

yiruką hahé?

dukhupiide

hančihiré

hạči hire

nitem atkupákare ipage

star grass, aletris farinosa

star ; dipper (and pleiads)

star ; evening star

star ; evening star

star ; morning star

star ; morning star

star ; shooting star

star ; yard and ell (constellation )

starred

stars fall ; drop

start out ; we are starting out

starve ; Billy starves to death

starve; I starve to death

starve ; you starve to death

stay; come stay all night

stay; I stay here

stay ; I stay here

stay ; the partridges stay

together in flocks

steal ; he steals

steal ; he steals and runs off with it

steal ; I steal

steal ; some man is stealing

steal ; you steal

steel

stem of pipe

stem ; stalk

step daughter

step father

step mother

step on ; I will step on your heel

núyire

yé pé hinuye du čirikeré

nanúyire

yépé hinuye

yanúyire

drubi impi

wamesu hitusá

hissú

hinuwa ukserankuré

kuriwukserankuré

yaksu ukserankuré

hidapit hakpirsere
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kuriwa ukserankuré

suntiihapi ?

hidapit wáhare

hidapit hakpiPire

hidapit hakpi ? naire

wuyá nipa hapisá kitsere

hidapit hakpi ?yere

nanenasarahare

yuksunasarahare

hiskatuksapare

yap katere

yap pirusré

subigbá yap , subi-ikbá yap

yap direpirusré

yap ki - i -druſhki katsere

yap katseré

yap čupki katsere

yεmpa yap učakanire

yápki adučá yệkaseré eré

kip ...

yap

nitruwa wári héhure

kasemii ? re

mukriifehe?

wa učęde

yémesú

namesu

iti , iti

iintien

step son

step ; door step

step ; he did not step on it

step ; he steps on it (your heel )

step ; he steps on it ( your heel )

step ; Ibreak the rope by stepping

on it with my foot

step ; you step on it (your heel )

step - father

step-mother

stick out ; his head out stick

stick ; a stick breaks itself

stick ; bend a stick

stick ; broomstick

stick ; I bend a stick

stick ; I break this stick in the middle

stick ; I break a stick

stick ; I break a stick at one end

stick ; I get struck with a stick

stick ; 1 strike somebody with a stick

stick ; pierce

stick ; tree

still born ; a still born child

stink turtle

stir it up

stocking

stomach

stomach ; my stomach

stone

stone

iinti

entú

stone

stone

stonein ? di

jinti kaikaihare

iintiķi učade

ipiiyaki umiikusáre

stone scraper

stone using

stone ; chimney the nothing but stone
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wuyakai - iseteré

nieyé pasé

wintu

entiih

iti wamsetá ikuri

iintikáré

iti takči tákčup inčure

iti kayeče

ise memureré

kusáhade

wéhheki kusaháde

niidáyeče?

kusáre

yáye kuruksepána?hseré

kusaisere

yáye kPrúksa ukinsere

ninásekunsásere

nináse ukinsere , ninase kunsásere

ibare kasa an

yikase ksa are

é kus musaksahahę

kusaiyere

sumusabi

pusanásuuk

hiyeswahare

dupa hitapaksuré

ituskiwikɛha

serág

garituk

kariituk

čečehare

čučentseré

yučentyeré

čučentseré

yučentieré

stone ; I sling stones

stone ; Indian (stone ) ax

stone ; rock

stone; rock

stone ; soapstone

stone ; there are some stones

stone ; tombstone

stones ; do not throw stones

stool ; I want to stool

stop

stop ; crying stop it

stop ; do not talk , stop speaking

stop ; he stops

stop ; I finish drinking ,

stop drinking water

stop ; I stop

stop ; I stop drinking water

stop ; I stop talking

stop ; I stop talking

stop; let us stop dancing

stop ; that man , standing there stopped

stop ; the crow stopped in the corn

stop ; you stop

stopper; bung

store

storm ; there is a storm coming

story; tell a story

stove ; pot the hot

straw , grass

strawberry

strawberry

stretch

stretch out ; I stretch out

stretch out ; you stretch out

stretch ; I stretch out

stretch ; you stretch out
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strike ; I cause to strike or hit some man

strike ; I get struck with a stick

strike ; I strike somebody with a stick

strike ; lightning strikes (the ground )

string

string make

string ; each woman gets

five strings of beads

yepu kaisčere

yempa yap učakanire

yápki adučá yệkaseré eré

durapičɛhere hayak?hayak?here

wiiya

wiyata?ehé?

Pyá nạparinúbma wuyá wumúire paktari

iánire

wuyá ipúkata wúhakere

miruré

miruré

iimehruh

yikse emirure

yikse mrure

kučin kusta dapáčire

yapiču

yap?hičú

yap ki kạisere , mehičú kusaré

sakigwandere

yap hasku

úta wa?sere

dékawa?sere

iwasiiparaſhere

dúta hawa?sathire

yéka yawa?sere

yiwanti

yi wahá

yentaruá kuré

deruwinátire

dér uwinátare

duwiná-are

hihá hátkihahri duwina-aré

wiča-ahé ( isuanhiré )

yenuresčué

čuwa?, čuwá ?

string ; neck string

strong

strong

strong

strong; (your ) strong arm

strong; your strong arm

stuff; I stuff a bird (with bread )

stump of a tree

stump of a tree

stump; I cut the tree off and nothing

but the stump stands there

stump ; on stump made him sit

stump ; tree stump

suck ; he is sucking

suck ; I am sucking

suck ; they suck blood completely from him

suck ; we are sucking

suck ; you are sucking

sucker

sucker fish

sucking baby

suffer; I suffer

suffer; I suffer

suffer; we suffer

suffer; we suffer ( a great deal )

from fever and chills

sugar

sugar ; sweet, sugar, good to eat
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summer

summer

summer in

summer; dry time

sun

sun

sun

sun coming ; dawn

sun ; dawn , sun coming

sun ; light , month , moon

sun ; moon

yáre

yáre

yaramunt

iyára( re ), yará( re )

nụti , nunti , nuti

nuhteh

nýtii

nụti haure

nuti haure

nuti

nuti , nuti

nụtii wiičáwa

nuti , nụti

nụti hapberiré

nuti háp mberine

nụti wikečure , wikčure

nụti hapiču warepečure

nunti miharé

nụti hapičeré

nuti warepečúre

nụtimiharé

núti mihe habewanheré

nụti hatgutaré

núti hatkuteré

yapsé

yabse

yapsandáhadé

yabsigré

agrɛ wayántkare

dapasiwi nụtidutákure

kaháte

sun ; moon , night sun

sun , moon , sun

sun ;the sun is high

sun ; the sun is high

sun ; the sun is hot

sun ; the sun is hot

sun ; the sun is rising

sun ; the sun is shining

sun ; the sun is very hot

sun ; the sun rises

sun ; the sun rises

sun ; the sun sets

sun ; the sun sets

Sunday

Sunday ; day holy

Sunday ; preach

Sunday ; week

sundry yellows and greens

sunflower

sure enough ; is that so

surf; great surf

swallow , he will drink , swallow

swallow ; I will drink , swallow

swallow ; we willdrink , swallow

uméku-u kahačičure

ota krughere

krúgsere

krugawe

265



swallow , you are drinking , swallowing

swamp; pond

swap

sweat bath

krúkyure

dapa , dapa

swapseré

wikaniré

wikaničuré hačiré

wikani temikiri haré

wikani čirisere

wikaničuré hačiré

ma nded wikaničuré

wikinčúre

wik ...

subigbá yuči suk yikbaré

sweat bath ; I sweat in a sweat bath

sweat ; I am sweating hard

sweat ; I got wet by sweating

sweat ; I sweat in a sweat bath

sweat; I sweat so much

sweating much

sweating; hot,warm

sweep the houses

with a (using a ) broom

sweep; Billy sweeps

sweep ; Billy sweeps trash

sweep; I sweep

Billy igbare

Billy supikabare

digbare

súpi higbare

yigbare

napačuána

ičuwah

sweep ; we sweep trash

sweep ; you sweep

sweet

sweet

kum yap

witas čuwa

witekeh čuwah

isę? ičuwáhe ?

čélimáčuwahe?

čuwa?, čuwá ?

hičwahé ?

widyú mačuwahre

witas čuwa

dukédwitukimnarewitugé enčuwa

sweet gum tree

sweet milk

sweet potato

sweet ; crawfish are sweet

sweet ; fried they taste nice , sweet

sweet ; good to eat , sugar

sweet ; it sweet is

sweet ; meat tastes so sweet

sweet ; milk sweet

sweet; next time they go into the sweet

potatoes

sweet; poke tastes sweet much

sweet; potato sweet

sweet ; taste good

sweet; very sweet

sweet ; very sweet

wáratépičwačúre

witiki čuwa

iimačuwahhe?

hičuahire (napačuána )

páheré napačuána
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hačáth hicuwáhe?

yánumusé

aránarire

para ikire

upará"hare

húiparanseré

uparáhade , uparáhude

yinterua hu- ipara- ikiré

yenterua huiparaikire

nepačičihé muparahakuré

huiparansere

sweet ; when made it is good , sweet

sweetheart

swim ; we are going swimming

swing

swing

swing around by hand

swing; come swing

swing ; the children swing on a swing

swing; the children swing on a swing

swing; the pendulum is swinging

swing; to swing around by hand

C
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T

table
yap sagnuyá

yú ?sunahare

yapsanuya

yapsamụyahka"re

yap sagnunya yučéyé

umpá yapsagnuyạ sáku kaihandé

wačakarú

túse

tusúɛ

table

table ; board food

table ; board that you put food on

table ; drawer of table

table ; put some tobacco on the table

tadpole

tail

tail

tusch tail

tail trimmedhitus saha

tạsi tuse

yituse

ditusisi ?para ?here

tạsi túse kayukayuhere

tạsi , túse kure hipa kaise , warire

tail ; dog tail

tail ; fish tail

tail ; my tail hair is completely gone

tail ; the dog wags its tail

tail ; the dog , whose tail

and foot I cut off, is dead

tail ; to wag the tail

tailor

tusé kayukayuheré

yé haksapitahakuré

Pya haksuptakuré

istuhye ?

tri na upate munasá učanuré

tailor female

triki yeterua kusé dukitendé

yačihuksabi

du

u - aka dapukre wirurere

u-a kaduré

u-aka wirureré

déka yáwa čúrere

čúruhhúdeh

déka čuré

čúruhúdeh

déka winčureré

take off; bark take off

take out ; I take an apple

out ofmy pocket

take this apple from that child

take up ; ashes taking up

take ; he holds it, taking it

take;he takes these things

take ; he , she takes it

take ; he , she takes them

take ; I shall take it tomorrow

take ; I take

take ; I take it

take ; I take it

take ; I take them
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déka sundá čúre

u -aka yuré

u-aka wirureré

debutugawahade

wakhere

dúwa karuré

dúwa wirúrere

wéwaka weyuré

wiwaka weyure

wéyaka wirúreré

yéka yuré

yéka wireré

yeka wirede

mạtrạ nida-e

akutukewače

niidáyeče?

akutuke yače

kawahidáhade

umekareniida?kare

dét deme nindastere

deme nindáhehena

nindásetire

nináseti deperare

ninásekunsásere

nináse ukinsere , ninase kunsásere

néendaaseréh

niida

nináseti méhere

nida suwanseré

nida wąserire

yépa kutukésahe?

yinterú kuse nindaré

take ; I took it yesterday

take ; they take it

take ; they take them

take ; thicket in take you

take ; took fire

take ; we take it

take ; we take them

take ; you ( pl . ) take it

take; you (pl.) take it

take ; you (pl . ) take them

take ;you take it

take ; you take them

take; you take them

talk ; Cherokee talk , language

talk ; do not talk of him

talk ; do not talk , stop speaking

talk ; do not you talk of him

talk ; get up talk do

talk ; he is talking to himself

talk ; I am talking to myself

talk ; I and you are talking

talk ; I commence talking

talk ; I continue talking

talk ; I stop talking

talk ; I stop talking

talk ; I talk

talk; I talk

talk ; I talk a good deal

talk ; I talk fast

talk ; I talk slow

talk ; somebody I talk about

talk ; the child ( standing there )

is talking

talk ; the child is talking

talk ; they do not talk about

talk ; we are talking to ourselves

yinteru kuse nindaré

akutukewaph

dume niida ?here
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talk ; you are talking to yourself

tall ( long in space )

tall man

tall ; he is taller than I

tall ; how tall is the man

tall ; how tall is your son

tall ; she is tall

tapping

taste

taste ; fried they taste nice , sweet

taste ; meat tastes so sweet

taste ; poke tastes sweet much

taste ; sweet, taste good

tattooing

teach

teach me

teach me

yeme hina niida?yere

hapere , hapre

yikarehápičure

ye t?habuks niye wihere

yęki hapere tanea?hné

yiča haye má hápre tánihane

yátahapreré

tiihtiihhere

pai "

čélimáčuwahe?

widyú mačuwahre

wáratéličwačúre

iimačuwa"he ?

nus® úyasi tạiña

wati ...

yeniiwatade

yeniiwátade

weiiki nawatiwe

du/dupa niiwatare

nawatiine

nawatiiwe

ụwatiirare

yaikapisáwača

yękapisáwača

senseré

senseré , sęseré

... t ( a ) u ( re )

hiská ? isture

dehakupi sɛnseré

hakupi sɛnseré

kapá húkbak senemureré

itiá

it -ya

niyap dukese

niyap patidesé

iyapkrihire

teach ; crying the I will teach you

teach ; he is learning , teaching

teach ; I will teach you

teach ; Iwill teach you (to cry ).

teach ; they teach him (to be a doctor)

teacher ( female )

teacher (male )

tear

tear

tear off

tear off; head hair tore off, scalped

tear ; I tear cloth

tear ; I tear cloth

tear ; I want to tear a fence down

tears

tears; eye water

teeth ; back , molar teeth

teeth ; fore teeth

teeth ; he has good teeth
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niyap, niyab

dupa hitapaksuré

hihede

duyapaksúpčeh

hinnire

yé himbahi hiheré

yapsehinina

hinuinu

hanisunu

ureri utseré

nieyé nindasehere

nieye nindasehere

hisure

hisunaure

dedhisure

hiinaiwi

hisure

nitemphinsure yawa

yáwahisure

tạsi kuré nepayamhi ndutaré

tánu hine

pičiiné

piičineh

pične

sanu picing

Yanteru pičinuwahá

piičine napusah aksah

pičin dawasahsa

piči dawasa

piičine parupaiaksah

pičin nepéhaksa

pičin paktrihaksa

piičine paktreh aksah

pičipaktri

pičiparpri

piičiparapreh

teeth ;my teeth

tell a story

tell him

tell lie ( s ) you do not want

tell me

tell ; a man telling the truth

tell ; he told me today

tell; he told us ( incl.)

tell ; Ihave told you so

tell ; I say so , I tell the truth

tell ; I tell you my language

tell; I tell you my language

tell ; I will tell him

tell ; I will tell him for you

tell ; I will tell him myself

tell ; I will tell you

tell ; I will tell you ( sing . )

tell ; I will tell you all tomorrow

tell ; Iwill tell you tomorrow

tell ; they tell , the dog ran after the fox

tell ; when will you tell me?

ten

ten

ten

ten cents

Ten Mile creek

ten ; eighteen

ten ; eighteen

ten ; eighty

ten ; eleven

ten ; eleven

ten ; fifteen

ten ; fifteen

ten ; fifty

ten ; forty

ten ; forty
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ten ; fourteen

ten ; fourteen

ten ; nineteen

ten ; nineteen

pičin parprehaksa

piičine parapreh aksah

pičin wančahaksa

piičine wančah aksah

pičiwača

pičin wasnihaksa

piičine wassigniu aksah

pičiwásniu

piičine dipkreh aksah

pičin déprahaksa

pičidépkru

pičin námnehaksa

piicine nameneh aksah

pičinnámni

piicinenameneh

pičinámene

pičin náprehaksa

piičine nadpreh aksah

pičinápri

piičinaapreh

pičinápere

piičine paktreh aksah

piči nápri depa haksa

nepa- isa hapičinire

habneh

ten ; ninety

ten ; seventeen

ten ; seventeen

ten ; seventy

ten ; sixteen

ten ; sixteen

ten ; sixty

ten ; thirteen

ten ; thirteen

ten ; thirty

ten ; thirty

ten ; thirty

ten ; twelve

ten ; twelve

ten ; twenty

ten ; twenty

ten ; twenty

ten ; twenty five

ten ; twenty one

tenfold ; the paper is tenfold

tent

tephusia; put (tephusia ) on ( a line )

terrapin ; he kicked him , that terrapin

terrapin ; highland terrapin

terrapin ; I grabbed at that terrapin

testicles ; my testicles

thank you ; Amen

thanks

that

that dog that's his dog

that girl

uware

káikari čipare

ká- i

détakaya?krewipsure

ditača

hawú ?

háwuh

kurii

tạsi yémure oka erere

yákase
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that girl is pretty

that he killed her

that is bad

yákse tuhe

igwanta?re

baráčure

yewičii

yalučakasi

tęsimákipa warare

that is the devil

that little girl standing

that mad dog is dead

that man

that man

ye hire

that man alone

yikase

u-a méhere

Yękusé kudé

yekwéyeyệhare

yiinkasetabakegbúhare

yekadé?hare

yikase hugwa

yệ karii kurére

yé kari kahá kurére

Yębérakué

yikase ksa are

Yekusé

that man coming here

that man is an Indian man

that man is going to shoot a quail

that man is lost

that man is sitting down

that man is there

that man now is there

uréri nuyan -uré

yápkasipatkęhę

yap ihisé

yap há-itsare

eskatręka warare

utyahi? warrare

yayampikuré

yátuharé

káikari čipare

yikseyáksenamusare

uka tánča ne

úka tánča ne

détakaya?krewipsure

detenánire

iiyaksenimusahire

that man sitting there

that man standing there stopped

that man standing there ,

Taylor George

that report is true

that tree is large

that tree over yonder

that tree so near as can be touched

that white man is dead

that whoever he is , is dead

that widow

that woman is good looking

that; he kicked him , that terrapin

that ; he loves that girl

that ; how could he do that?

that; how could he do that?

that ; I grabbed at that terrapin

that ; I have seen that too

that ; I love that girl
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that ; I love that girl too

that ; is that so , sure enough

that ; is that true

that ; this woman is as good as that

that ; who is that (coming yonder )?

that ; who is that?

the

déteyáksenamusare

kaháte

arékudyinii

niyah hereh kunehhareh

kúrii ukeseranher

tuwéne ka

tuwéneká?

ki

yáksabéhę

yeyekint iiyáhe?

yęyéka iiyáhe?

yikare ibare

yikare ibare imusa

yikare hugwaiye

dapahwa hi ?, depahwaki ? ( kint )

watkúthir , watkútki ( kint )

the Christ ; next to God

the Indian digs

the Indians dig

the people are dancing

the people enjoy dancing

the people sat down

the rabbit

the snail

yap ki

watka kuniheré haramutú

ki

yewaresakint

kápuwaki

iniki matuth

the tree ; this tree

the turkey is good to eat

the ; demonstrative

the ; man sick the

the ; under sitting the

the ; when (they) heard it

lit. hearing the when

their

their father

uwaheh

nane- iyé

nénde

nénde ( hikučire )

hiskáristare

hiską hapkipere

siči - iye

u-a yehire

ageraap yakečeh musahreh

ageraap yakečeh musah tareh

u -a iska diguandaré

ageraap yakečeh musah hareh

their father

their father ( is travelling)

their head skin off

their heads they put them up

their mother

their own

their ; they love their wives

their ; they loved their wives

their ; they turn their heads

their ; they will love their wives
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nané hakuitará haguiráre

depapis ?heihre, he-hiré

depapis he-iphre , wihi ?hre

nuyawahe?

kaụndapke irunuyąhé?

tarábagwače ?

wiiraparárkire

yenkuri kawakikiré

yekuri kawakikiré

kuré ndapkuré

dédewipsawáre

yénkure kanayure

padiguaré

déka namičure

deka winčureré

digware

hapabakare

manu nituká ? ere

ipkuápará?re

sapsáphere

tạsi čúku úpkire

mičéčakwáhe?

čélehe?

ipkuáre

yekare tarabagwáp

yekare tarabagwade

yénkure kárhne

yeka wirede

nạčečuhire

yehi kurére

widiikarare

tạsikare

wikarągrare

wikarakusmarákrare

their ; with their father (of females )

they are travelling

theirs ; these hides , skins are theirs

theirs ; these skins are theirs

them ; buys them

them ; call them to come eat

them ; do not put them out

them ; eats them up

them ; he hits them

them ; he hits them

them ; I give it to them

them ; I grabbed at them

them ; I hit them

them ; I kill them

them ; I set them out

them ; I take them

them ; I will kill them

them ; if throw them out

them ; in ground buried them

them ; killed them dead completely

them ; put them between

them ; the dog bites them (the children )

them ; they do not touch them

them ; they fry them

them ; they killed (them )

them ; throw them out after awhile

them ; turn them out

them ; you hit them

them ; you take them

there are a lot of beans

there are men over there

there are some cows

there are some dogs

there are some hogs

there are some hogs in the corn
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there are some leavesyapakaré

iintikáré

yebyere

yęki kurére

hiyeswahare

yap yake impi meráre

yehi ? ya?ra here

yatačúntare

... antáre

suntáre

mararé

yembaráķi čimụkučire

simpáyakakupéni

kurehe?

sinuyi tani kupeni

kučhéhe?

dethbečasuntáre

úka( re )

déka ( re )

dúka ( re )

yéka ( re )

hitási kurére

yę karii kurére

yé kari kahá kurére

Yębérakué

Yekusé

there are some stones

there are some trees

there is a man over there

there is a storm coming

there is much wood in the fire

there ; ( there are ) man and woman

there ; across went there

there; already there

there ; already there

there ; arrived there

there ; good road ,

bad people going over there

there ; have you any knife lying there

there ; he is there

there ; how much money lying there?

there ; I am there

there ; Ihave already been there

there ; it is her there

there ; it is me there

there ; it is us there

there ; it is you there

there ; somebody's dog is there

there ; that man is there

there ; that man now is there

there ; that man sitting there

there ; that man standing there ,

Taylor George

there ; that man , standing there stopped

there ; the man is there now

there ; we are there

there ; yes ( boy ) grunt with hogs now

by himself there

there; you are there

there ; you were there , Billy George

yikase ksa are

ye ká? kurére

kuharehe ?

himbá hạhạ witkaraka uméčebárina

kuyéhe?

Kuče , kuriče

dapukré , dapakere these
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ageraap , jiakaneher

káuire

uwe

yakure uwe

niitemp púrare

nitempkáạire

nitemp wá?here

nitempčirigiha

nitemp nụiihare

meimahe?

kús yaipráhire

nitempimbarare

imbarai

kehire

nuyasi ( i ) re

wide wamburičúre

iiratare

erátare

iniipare

matuke hare

iniparátina

ininparátina

kuraré

wiib kire

tánča hambáre

yap kaiſare

-wap

kučin igwawaph

they

they (all ) hollered

they (men ) are

they (women ) are

they all blow

they all hollered

they all jump

they all ran

they all tie it up

they alone sing

they are about to eat the corn

they are all bad

they are bad

they are good

they are hungry

they are sleepy

they believe

they believe

theybother me not about anything

they buried him in ground

they come bother

they come bother me

they come here

they could catch

they could not sleep

they cut

they do not

they do not kill birds

(following other words)

they do not kill birds ( solo )

they do not like it

they do not open

they do not talk about

they do not throw out

they do not touch them

they eat

theyenjoy

kučin igwawahé?

eelehe?

karabwáhe?

akutukewaph

bagwaph

mičéčakwáhe?

awuka nuyanhereh

( i)musa
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čičiyanire

iyánere

kánire

čé ehé?

atkuárihe?

tuginahe?

iin ?ahe?

wémasáwahe

wemanatuhe

yikarenitemp wémakačire

munaruré

duwe yánduh

iakaneher iguareh

iakaneher suihhereh

káuire

káụninu

káụinuiná

duginánt

duginámạčéehé?

ageraap iguadeh

ipkuáre

wekaremụsa

ageraap yakečeh musahreh

ageraap yakečeh musah tareh

itus táehe?

they fly up with a noise

they found

they found him

they fry them

they gather

they go in

they go toward

they had come from the town

they had come from town

they have all gone to town

they have been

they have eaten

they have killed

they have played

they hollered

they hollered to me

they hollered to us ( incl . )

they home come

they home in go

they kill

they killed (them )

they love the city

they love their wives

they loved their wives

they made pots

they make something

they play

they putit up on (pole ).

they sat down

they say

they say that the dog bit the man

they stand up

they suck blood completely from him

they take it

they take them

tá ? ere

iakaneher suihnuh

hapkipere

hugwaiye

unidire , úwa nindare

unidire tạsi ye čuhatiré

sawakhhitsa

iwasiipara ? here

u-aka yuré

u-aka wirureré
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uwatiirare

tạsi kuré nepayamhi ndutaré

nuwii? pará ?here

u-a iska diguandaré

atkú "hruwe

háwii ruire

uté unaré

awuka nuyanre"neh

iakaneher igua

ageraap yakečeh musah hareh

wewer wasui rehnduh

yap hápináre

iniparátina

mičé mawáhé ?

wiihirawe

sawématulinare

dukédwitukimnarewitugé enčuwa

they teach him ( to be a doctor )

they tell , the dog ran after the fox

they tie completely

they turn their heads

they two to gather were going

they went and hid

they will be

they will eat

they will kill

they will love their wives

they will play

they ; climb tree , tree up they go

they ; come bother me , ( they )

they ; do not sing ( they )

they ; in winter they would eat some

they ; island in climb they

they ; next time they go intothe sweet

potatoes

they; she dances, they dance

they ; when they heard it

they ; with their father ( of females)

they are travelling

thick

thicket in take you

thief; a thief

thief ; the thief escaped from the jail

ibare

iinikii mạtúth

nané hakuitará haguiráre

dabu ?

debutugawahade

yé hinuiré

yę suukčerá mbusáwa

terántuke čirikeré

tussuh

yehyehedeh

yehyehedeh

u -aka dapukre wirurere

dúpa wiiyukari

dúpa baráre , dúpa baráhare

magrere

namagrere

yapeses nemụkesyre

hamagrere

thigh

thine

thine

thing; he takes these things

things all good ; blessing

things evil

think ; he is thinking

think ; I am thinking

think ; I am thinking , thought

think ; we are thinking
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yamagrere

dugarehe

kuriná hagré seri ikuré

yiiksudrakse

pagyeračure

yáye depągiará čure

pičin námnehaksa

piicine nameneh aksah

pičinnámni

piicinenameneh

pičinámene

pičinamina witsaguáye wáčahaksa

-sé?

think ; you are thinking

third

third born son

third finger

thirsty

thirsty ; I am very thirsty

thirteen

thirteen

thirty

thirty

thirty

thirty -nine; I have 39 horses

this

harii

kus he istuntaré

this

this corn has been husked

yawa kus séisturégus ? hε -i- e this corn will be

husked , shucked tomorrow

this corn will be husked tomorrowyawa kus isture

tạseh hereh taru ukeseranher herhneh

manýrre

wičáwasé?

wicaure se?

hę didiheré

tarú pasé tarúkere

yuma ndariré

yáskuná dariré

simpah hereh hapreh áneredereh

ukeseranher eksah dedeh

gus ha

yekriit baráhe?

yé haré

wičawa hasé wičapkare

Pyamusi hakure

yáye yásku həyi

kia yakuré

wasa hakure

this dog is as large as the other

this earth

this evening

this evening

this here is mine

this is a large ax

this is my hoe

this is my pail

this knife is almost as long as my arm

this maize

this man does not dance

this man here

this night is dark

this old woman

this pail of water

this railroad

this reed
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hamiitkun this side

nitasaré iswa hánkusare this side ; a farm is on

this side of the river

this tree falls down

this woman is as good as that

yap ki huktukere

niyah hereh kunehhareh

kúrii ukeseranher

depera ,nepera

hanitukedú ?

hukapi wiidwase

this , another

this ; is this enough for you?

this ; lay down night this

this ; the tree , this tree

this ; what ( it is ) this?

this : whose knife is this?

yap ki

hanidú ?

tainkeh simpah éhneh

nurtú

inči

nu ? htú yap

thorn

thorn ; bush with thorns

thorny bush ; bramble bush

those Cherokee live in the mountainsyelkre mạtera sakidmaré ,

mạtera sak mutu warihiré

yarukyse

yikase

nitemp sabmiihire

yikare húgwa

namagrú ?

namągrukuniihere

yapeses nemụkesyre

nenená ? hinkaware

those girls

those men

those men are all lean

those men are sitting down

thought

thought ; good thoughts

thought ; I am thinking

thought ; my father

he thought it somebody

thousand

thousand

thousand ; three houses at $ 1000 each

pičiharapičine

iipsinemuyeh

suuk namina súntaru pičihare pičine mumbá

ukahere

wiabanema kiye

dipačeré wia , wia penmu

namhne

nameneh

namneré, namene

námnɛre ( nánere )

iksičanámni

thread

thread ; I tie , wrap a thread around

three

three

three

three

three fingers ( third finger? )
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three houses at $ 1000 each

three hundred

three hundred

three months

three o'clock

suuk namina súntaru pičiharε pičine mumbá

ukahere

pičiharinamina

piičihareh nameneh

nụti namina

ituski náminehe?, ituski naminere

nụti namde

nụti depé čepačaču naminare

( hiinámina ) háhę?

yanepisu hipa naminere

naminahátude

yabnamanehér , yabnamanehe?

yáye muase namineré

three times a month

ipakh

dipewánsa

dipegwensa

muserentér

Cirikana bú nebuuhere

himpu deráraheré

hugnesaré wičukumus mamusatseré

three times a month I was ( somewhere )

three ; ( three of us ) we dig

three ; a chair with three legs

three ; come here the three of you

three ; days three

three ; I jumped into the

water three times

throat

throat; my throat

throat;my throat

through

through ; he runs through the woods

through ; hole going all through

through ; 1 ford the river

by walking through it

through ; the fox escaped

through the fence

through ; the water is soaking through

throw down ; he ran off

basket threw down

throw it down

throw out

throw out; do not throw out the people

throw out ; they do not throw out

throw something up

throw them out after awhile

throw, do not throw stones

throw , if throw them out

thumb ; (your) thumb

thumb ; big thumb

nepayam?hé kapásurika mu -uheré

yáye čiri amuséčere

čirikhere wasap kaihere

huki kaihere

bákhere

yékare tarabagyeče

bagwaph

hapkie kaiheré

yekare tarabagwáp

iti kayeče

hapabakare

yikséča

iksičatru
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thundertiririheré

tirihere

hateriihreh

yab katida?

yiwasá

dagba

pačinčihé kaka?hré

nulyade

úka nulihere

nitemp nyiihare

dúka nụiihére

deta nụiistére

dipačeré wia ,wia penmu

nuwii ? pará ?here

uwučé ? nuwiiyahé ?

yéka nụiiyare

iyára(re ), yará (re)

dukédwitukimnarewitugé enčuwa

thunder

thunder

Thursday ; day last

thyroid ; ( your ) thyroid cartilage,

Adam's apple

tick : bed tick

tick ; the watch is ticking

tie it

tie up ; he ties it up

tie up ; they all tie it up

tie up ; we tie it up

tie ; I tie it up

tie ; I tie , wrap a thread around

tie ; they tie completely

tie ; using tie

tie ; you tie it up

time ; dry; summer

time ; next time they go into the sweet

potatoes

time ; person baby the cries all time

time ; the last time I saw you

time ; winter

times ; five times a year

times ; four times a month

times ; I jumped into the

water three times

times ; old times

times ; six times a year

times , three times a month

times ; three times a month I was

(somewhere )

tin

yitaraki we?hataparáre

tạbeke yanakatese

wayạrečičure , wayačičure

manų paktire

nụti parperé

yáye muáse namineré

utkaniré mutú

manų dipkera

nụti namde

nụti depé čepačaču naminare

dustakié

tin cupkap pi

či "čiłkare

nipaiča mạčákusaré

sii ?yedu

tinkle tinkle

tiptoes ; I stand on my tiptoes

tired ; are you tired?
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siiïyačú atahere

sii ?here

sii ?hačure

sii ? sere

sii ?are

sii ? hačure

tired ; don't get so tired

tired ; he is tired

tired ; he is very tired

tired ; I am tired

tired ; we are tired

tired ; we are very tired

tired ; you are tired

to climb a tree , cross a log

toad

toad

toadstool with dark powder

tobacco

sii ?yere

úgni ?

dapačipu-é

dápačigpu

yusú

apá

umpa

umpa

umpa pukare

umpáčukunikuri

upá hawawehé ?

unpa namúsare

umpa čuksutére

umpa čuksutére

napačistére

upá duwawehé?

umpá sunksetére

umpa namureré

umpa nupa umpičere

umpá yapsagnuya sáku kaihandé

tobacco

tobacco

tobacco smoke

tobacco ; chewing tobacco

tobacco ; he rubs tobacco on it

tobacco ; I like tobacco

tobacco ; I masticate tobacco

tobacco ; I masticate tobacco

tobacco ; I rub tobacco

tobacco ; I rub tobacco on it

tobacco ; I snuff tobacco

tobacco ; I want some tobacco

tobacco ; Indian tobacco

tobacco; put some tobacco

on the table

tobacco; snuff tobacco

tobacco ; we rub tobacco on it

tobacco ; you rub tobacco on it

today ; he told me today

today ; I shall not hunt today

toe

umpaseruksungi

upá duwa uwawehé ?

ụpá yuwawehe?

yapsehinina

yawasé nepučáráharé

hipeya

impuyača

nimpa yiča

nimpayiča

toe

toe ; my toe

toe ; my toe
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niip ičá?

manapásare

pá"sure

nipaiča mạčákusaré

háksup etku-taráseré

toe ; my toe

toe ; scratch ground with his toe

toe ; scratch with his toe

toes ; I stand on my tiptoes

together ; I make a seam ,

I put a coat together

together ; the partridges

stay together in flocks

tolerable; rather, tolerable

tombstone

nitem atkupákare ipage

tomcat

tomorrow

kunihereh , akerumihhér

iti takči tákčup inčure

hapke yewi

yáwa

yawer

yáwut túsigdáre

yawárpará ? sere

yawánapará?suntare

yawá nepará ?suntare

yawá ?čabra

déka yáwa čúrere

yáwa dučaré

nitemphinsure yawa

yáwahisure

yawa kus isture

tomorrow

tomorrow going pot trading

tomorrow I will finish

tomorrow I will finish it

tomorrow I will finish it

tomorrow sometime

yawa kus séisturégus ?hε- i -e

yawá widabúi mbuseré

numsé

tomorrow ; I shall take it tomorrow

tomorrow ; I will eat tomorrow

tomorrow; I will tell you all tomorrow

tomorrow ; I will tell you tomorrow

tomorrow , this corn will

be husked tomorrow

tomorrow ; this corn will be

husked , shucked tomorrow

tomorrow ; you will shoot

a deer tomorrow

tongue

tongue

tongue; my tongue

too; I brokemy foot too

too ; I have seen that too

too ; I love that girl too

too ; I slept a long time ,

I slept too long

too ; I too love ( her )

too ; you (sing.) too are ofno account

sumuseh

nisemuse

dedenipakatsere

detenánire

déteyáksenamusare

namba pakinsare

dete namasare

yeitdukanahire
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darúbwutéhakwụča

yap

niyáp wuerepere

į yap wab(warap ) krihere

čipki

yapkę hisumu

suuk hapa kure

sapi

suuk hapa

yap hapkuse

dabapagrérina

yepite čuriré suuk?hapáng kuré

kučin suuk čipkiuare

háksap seheré

háksap seheré

čakadé

mičé čakwahé?

ipičagičé

čak , čag

ipi čaksáhe?

ipi čaksáhé?

yap há-itsare

tools he using

tooth

tooth ; my toothache

toothache ; good for toothache

hypoxis hirsuta

top

top of barrel

top ; are on top of the houses

top ; lying on the top

top ; on top of the house

top ; on top of the tree

top ; round on its top

top ; short shingles lie

on top of the house

top ; the bird sit on top of the house

torn ; (my ) coat is torn

torn ; my coat is torn

touch it

touch ; do not touch (they )

touch ; do not touch it ( fire )

touch ; finger , to touch

touch ; fire I do not touch

touch ; I do not touch fire

touch ; that tree so near

as can be touched

touch ; they do not touch them

touch ; touched well when

touch ; when touched well

touching each other , close up to

toward ; they go toward

towards the North

towards ; fire go towards

towel

mičéčakwáhe?

čagkare?matuth

čágikarematuth

nemit nemid he

iin ?ahe?

dat akukečé

ipiki ináhe?

dahakupi

wimutú

wé

town

town

wemiiawe town he ran off
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wematu

wekạremụsa

wémayarčardu

wemakáčire

wémadučare

détawé mača? čuhę

wéhanaiyu

wéyuka ? radu

wémasáwahe

wemanátuhe

yıkarenitemp wémakačire

hipahinda

hipu hindá hágwuhseré

yepa ( hị )dá

tuhs igdáre

yáwut tú sigdáre

yákačere

kučin hakpahé

nepayamhé yaptinhakuré

umɛ kačahatkiré

ye kučinhakpahé , tahatikuré

supii ?

Billy supikabare

sú pi higbare

deta dapahučire

nénde ( hikučire )

nané hakuitará haguiráre

town in

town , city ; they love the city

town ; are you going to town?

town ; he is going to town

town ; I am going to town

town ; I have come from town

town ; I see the town

town ; let us go to town

town ; they had come from the town

town ; they had come from town

town ; they have all gone to town

track ; footprint

track ; I follow the track

tracks ; foot tracks, ( foot shadow)

trade ; I go trading pots

trade ; tomorrow going pot trading

transform ; she was transformed

trap ; bird trap

trap ; fox trap

trapper

trapper ; a bird trapper

trash

trash ; Billy sweeps trash

trash ; we sweep trash

travel; I somewhere go

travel ; their father ( is travelling )

travel;with their father ( of females )

they are travelling

treeiiapčéh

yap tree

treeyap

... isu

yanupis

yanapis

tree

tree bark

tree bark; tree skin

yap kaie

yap atkisare

tree cut

tree further off
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tree leaves

tree leaves

tree near and visible

tree near and visible

tree so near as to be touched

tree standing flat , locust tree

tree stump

tree the butted

tree up

tree up climbed

tree up go

yephá

yapha

yap hat?kusare

yap hat?hisare

yap ha-intsare

yapkusepetére

yap hasku

yapki buhare

yap kida

yaphapčare

yaphápinare

yebhapdarečure

yephapdáre

paya yap hukuré , hukučeré

paya yap hapuraré

yap yakačačúre

čugeh

turiyi

tri -yap

yapsakse

yepsakse

yap

yap hápináre

wanekú

wanagúsú ?

kadutugdare

yap kusé ma

yap yaktaru tane ? h ?né

tree up made him

tree up ran

tree ; a squirrel runs down the tree

tree ; a squirrel runs up the tree

tree ; a tree growing fast

tree; apple (tree )

tree; apple tree

tree ; apple tree , pear tree

tree ; brush tree cut

tree ; brush tree cut

tree ; bush , wood , stick

tree ; climb tree , tree up they go

tree ; hickory tree

tree ; hickory tree

tree; hole in tree went in

tree ; how high is that tree yonder

tree ; how large round is

the trunk of the tree

tree ; I cut

tree; I cut

tree ; I cut the tree down with the ax

tree ; I cut the tree off and nothing

but the stump stands there

tree ; I make the tree fall down

tree ; I make this tree fall down

yap kai ?sere

yap kai?satere

yap pasé dikčiú káise huktukeré

yap ki kạisere , mehičú kusaré

deri yapki huktuknačire

deri yap ki huktuk načiré
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yap čučusere

yap čiyuhuktunčiré

nepúpe- ite

yaphisi

yaphisi kre

yébye

yap hapkusé

yap iwakčé

yapsetas

yeneré

yehderesú ?

adresú pukanire

ičiwésú ?

inčwe

ičiiwe ?

čikneh

yap kusawirare

yapté

yapte

yap tabakeré

nepapietę hinu

yap

yapiču

yap?hičú

tree ; I pick at a tree

tree ; I saw the tree fall down

tree ; locust tree

tree , moss , tree hair

tree; moss , tree hair that

tree ; oak tree

tree ; on top of the tree

tree ; papaw tree

tree ; pasture , old field , tree cut made

tree ; persimmon tree

tree ; persimmon tree

tree ; persimmon tree finds

tree; pine tree

tree ; pine tree

tree ; pine tree

tree ; plum ( tree)

tree ; remains of burnt tree still standing

tree ; root of tree

tree; root of tree

tree ; rotten tree

tree ; seed of locust tree

tree ; stick

tree ; stump of a tree

tree ; stump of a tree

tree ; sweet gum tree

tree ; that tree is large

tree ; that tree over yonder

tree ; that tree so near

as can be touched

tree ; the cat climbs down from the tree

tree ; the cat climbs up the tree

tree ; the raccoon sits on the

limb of the tree

tree ; the squirrel runs up the tree

tree ; the tree is bifurcating

tree ; the tree stands

kum yap

yápkasipatkęhę

yap ihisé

yap há-itsare

hapkę yap hápsahup?huré

hapkę čiriki yap hapráre

ičigne yap hiti sakiwạré

payan yap habraré

yap akataparé

yap trakasutihisaré
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yap suukaput kasaré

yap ki

yebyere

yap ki huktukere

yap uksánayap ukserá ndá

hap?wačure

habuwa?

warú yap

warúhasú ?

yaphapdarena

yap

kaiyahe?

yap kaihere

yab kaisekida ?ére

yap kąisere

yap kai?áre

yap kai?yere

nieyé kuré

hitus saha

čučuhure

wasase

yiwahá

yiisamapatkanekari

dapaličá ? patkanehare

urérire

arékudyinii

urérire

uréri nuyan-uré

yap yaktaru taneihiné

in front of the house

tree ; the tree stands behind the house

tree ; the tree , this tree

tree ; there are some trees

tree ; this tree falls down

tree ; this tree is just the size

of that one in the distance

tree ; treed

tree ; up tree

tree ; walnut tree

tree ; walnut tree

tree ; went up tree

tree ; wood , tree

tree ; you cut ( tree )

trees ; he cuts trees

trees ; I cut down trees

trees ; I cut wood

trees ; we cut trees

trees ; you cut trees

tribe ; a tribe of Indians

trim ; tail trimmed

trot ; to trot

trough ;box

trout

trout

trout ; hook trout big

true

true ; is that true

true ; it is true

true ; that report is true

trunk ; how large round

is the trunk of the tree

trust ; ... who cannot be trusted

trust; a man who cannot

be trusted, believed

truth ; a man telling the truth

ya dubá iragigiaure

yekuri dubá iriregigiauré

yé himbahi hiheré
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ureri utseré

( ku )nanire

kanuyawana

uhánire

kaniwana

unánire

uhánire

uyánire

tusá

mansá sunsere

yau ?čikse , possibly yab čikse

watką?thrú

watkatarúyuhi ?

watkatru

hičipká kačiré watkádPru

watkạtrú surié

yekare tarabagwade

yekare tarabagwade

... pará ? ...

hiską niguandseré

diska niguandseré

diksitupara ?sere

truth ; I say so , I tell the truth

try ( ? )

try ; he tried to hit us

try; he tries

try ; I tried to hit you ( sing . )

try; I try

try ; we try

try; you try

tube ; hollow

tube ; hollow , reed -shaped

Tuesday ; day after next

turkey

turkey meat

turkey; big chicken

turkey ; the turkey is beating his wings

turkey ; wild turkey

turn out ; turn them out

turn them out

hikse upáčire

u -a iska diguandaré

du -a hisgandiguandare

kaiya

kaya

kaya ?

kaya

kaya skantru ,kaya sumi,kai

kaya

kayáskantru

kasumi

kasemii ?re

turn ; completely , bend

turn ; he turns his head

turn ; I turn my head

turn ; I turn myself ,

I shook myselfcompletely

turn ; the hand (of the watch )

turns around

turn ; they turn their heads

turn ; we turn our heads

turtle

turtle

turtle

turtle ; common turtle

turtle ; different types of turtles

turtle; kind of turtle

turtle ; loggerhead turtle

turtle ; musk turtle

turtle; stink turtle

291



twelve

twelve

twenty

twenty

twenty

twenty five

twenty five cents

twenty five cents

twenty one

twenty-one ; I am 21 12 years old

twenty-one ; I am 21 12 years old

twice a week

twist

pičin náprehaksa

piičine naapreh aksah

pičinápri

piičinaapreh

pičinápere

piičine paktreh aksah

sanutari

snutre

piči nápri depa haksa

yémuanú pičinenạpari dupé haksa derakehe

yemuanú pičine nạpari

dapę haksa derakehe

yabsigré na-apere

wanči

diwančere

čiwančere

čiwančeré

čiwančeré

diiwanči (de ) or ( re )

yi -uwánčeré

yiwančeré

yiuwánčeré

nábre

naapreh

nạprere , napere

má?pre (ná?pre)

sụtru nạpari d ? rakehe akanaré

awa nạprihé ?

pičiháre nạpari

piičihareh napreh ( nạpari )

nạprisabmihire

yamusiikináprire

ya? nạpari kurire

iyanạprere

Pyá inapere

twist ; as one's hair

twist ; I twist

twist; I twist

twist ; I twist

twist ; I twist with my hand

twist; you twist

twist; you twist

twist; you twist

two

two

two

two

two and a half dollars

two hours

two hundred

two hundred

two of us are lean

two old women

two snakes are crawling

two women

two women ; each woman
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nạparihátude

nạparihénihe?

pičihareh nạparihaksa

yembariičehé? yánạparii

nuntinạpriihe?

nitu nạpari

nitu nạprep

yamusiikináprire

hinạpari čičihere

atkúhhruwe

hinạpari hamburičúre

winạpari ( tankusa ) hamburičúre

two ; come here the two of you

two ; do you see two?

two ; hundred two

two ; man and two women

two; moons two

two ; my two eyes

two ; my two eyes

two; old women two

two ; the mother of us two

two ; they two to gather were going

two; we two are sleepy

two; you two are sleepy
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kuneha-areh

nepa habnitané

tanči , tanči

U

ugly

umbrella

unable to

so that it will not

uncleyesuaré

kakánare

kané

kuduna yagiči

kakanasebehare

nanené bara

čičinabarawá

kápuwaki

akupér, húk

ičigné čiriká suuk yakupararé

uncle

uncle (mother's brother )

uncle my his wife

uncle my older

uncle ; my father's brother , my uncle

uncle ; my mother's brother , my uncle

under sitting the

under ; below

under ; the raccoon runs

under the house

up

up

up (and out )

up above go

up tree

į

háp

hapá

hapmare

habuwa?

kuware

yap hápináre

ituse hapdane

yapawa?muwahere

yapawarmahere

tạyčihapdane

sáwemạtu? inare

sak hapkučiré

watkut hapkena

hapkę čiriki yap hapráre

čičiyanire

hapkipere

hapkie kaiheré

Sawak

up ; came up

up ; climb tree , tree up they go

up; hawk wentup

up ; he jumped up and down singing

up ; he jumped up and down singing

up ; how did you get up?

up ; island in go up

up ; slope , mountain goes up

up ; snail went up

up ; the cat climbs up the tree

up ; they fly up with a noise

up ; they put it up on (pole )

up ; throw something up

up ; to do quickly , to stand up ,

up ; tree upyap kida

294



yaphapčare

yaphápinare

yebhapdarečure

yephapdáre

yaphapdarena

yisumehapis hapsé

hipahukičá

yiséd hapkusé

hapčereseré

hisáh

dahisadé

diihisáh

duhi ra

dura

( hiinámina ) háhe?

wariiwe hakpi nuwạčakręawe akhwahiiwe

wariiwe

(yikare) dačare

detanaiyanihę

nitempwibinurawa

kánuina

u-a kanuikiré

nitempkaụna ? rina

dutakaụnana

dúdačiinuina

hinuinu

kanuyawana

dukudyené?

dúha ( re )

dúka( re )

hughạtiwe

dútakarure

ibarawe

ibarewe

jiséwibau

up ; tree up climbed

up ; tree up go

up ; tree up made him

up ; tree up ran

up ; went up tree

upper lip

upper ; his upper leg

upper; your upper jaw

upwards ; look upwards

urine

urine ; go urinate

urine ; my urine

us the

us ( and 1 )

us ; ( three of us) we dig

us ; God over we to him good

he watch over us

us ; He died for us

us ; he followed us

us ; he found us ( incl . )

us; he grabbed at all of us

us ; he hit us

us ; he hits us

us ; he hollered to all of us ( excl . )

us ; he hollered to us ( incl . )

us ; he kicked us ( incl . )

us; he told us (incl.).

us ; he tried to hit us

us ; is it us?

us ; it is us

us ; it is us there

us ; let us ( incl . ) sit down

us ; let us all go

us; let us begin dancing

us; letusbegin dancing

us ; let us catch crayfish
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yukugaure

súganare

iimačehamure

wéyukarradu

kuwadirade

ka-au

wičányaaure

dúdačiriga kámahučú

hughative

ibare kasa an

hinạpari čičihere

wutkąiyi weičure kawáde kárure

us ; let us get some whiskey

us ; let us go indoors

us ; let us go to singing

us ; let us go to town

us ; let us go walking

us ; let us hit him

us ; let us hurry up

us ; let us run to a hole

us ; let us sit down

us; let us stop dancing

us ; the mother of us two

us ; the rooster is crowing for us

to get up and go

us ; they hollered to us ( incl . )

us ; two of us are lean

káụinuina

nạprisabmihire

ha

ka?hnuidé

iintiķi učade

subigbá yuči suk yikbaré

warúpis awuča

wayúk té ? awučahe ?

wučua waharé

watká ?se?hé?é? úrca

awučá ?

awučá?

awuča

uča

uwučé ? nuwiiyahe?

darúbwutéhakwųča

us; we, us

us ; you hit us

use ; stone using

use ; sweep the houses

with a (using a ) broom

use ; walnut bark using

use ; wayuk root using

use ; we do not make use of

use ; white oak splits use

using

using

using

using it

using tie

using ; tools he using

296



V

valise for travel ; satchel

valley

valley ; narrow valley , canyon

vein

venison

verbal nouns

vermilion

vermilion

untihiagwiyukuri

agua

yaktuheré

yehagiuti

widabuyú

... are , ... ere , etc

sikare

kika ( re )

hitačuré

čini čure

yáye warepa čure

hičuahire ( napačuána )

páheré napačuána

sigriihačiri

kus suuk itus atarara suračure

yiisuľkaričure

dapalehačure

sii ? hačure

nabarčuré

yáye depągiará čure

hisárečure

very bitter

Very cold

very hot water

very sweet

very sweet

very ; bad off, very sick

very ; corn cob pot rub very rough

very ; fish will bite very well

very; he is very lazy

very ; he is very tired

very ; I am very sleepy

very ; I am very thirsty

very; one , somebody is sorry very ,

we are very sorry

very ; pine fat , rich very ,

pine lighter for fire

very ; the sun is very hot

very ; we are very tired

ičiwenuurčure

nuti warepečúre

sii ? hačure

čegide

nuya

iswa kúrema wusáre wi mukečá

vest

victuals

ičkadiyutiré

yap hat?kusare

wiča satitare

hiwimutu wiča dugiatare

nawiré

village ; how far is it from the river

to the village

violin ; arch of violin

visible ; tree near and visible

visit ; I visit somebody

visit; I visit somebody at his home

vomit
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iya imetka hane vulva ; woman's vulva let us see

C
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iswahtiriisare

iswahtiriiáre

W

wade across ; I wade across river

wade across ; we are going to

wade across river

wag ; the dog wags its tail

wag ; to wag the tail

wagon

tạsi túse kayukayuhere

tusé kayukayuheré

yappui - i

yápi

yupiié?

yápi himpupapahé

yupiiparáparáheh

yupisareta

yupisaretade

káwahawáhade

dethkurere

wúksáre

hugnesaré wičukumus mamusatseré

wagon

wagon

wagon wheel

wagon wheel the

wagon ; little sled

wagon ; sled

walk ; get up walk do

walk ; I am going walking

walk ; I did not walk

walk ; I ford the river

by walking through it

walk ; I walk

walk; I walk

walk ; I walk across

the river by fording it

walk ; I walk along the river

walk ; letus go walking

wall ; I stand against the wall

walnut

wúksare

yú uwahsadéh

iswa tirikse yakčaré

iswą musi wasere

kuwadirade

ma-ukči haksakire

waru

walnut

walnut bark using

walnut shell

walnut tree

warú

warúpis awuča

warupis

warú yap

warúhasú ?

warupis

duyapaksúpčeh

wasaph tárehe? mura matut

ibareyimurinę

walnut tree

walnut ; shell of walnut

want ; ( tell ) lie ( s ) you do not want

want ; basket makingwantto when

want; do you want to dance?
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húgwayemurinę

yemariné

yimurinę

muráhare

yikase hugwamuráhare

murahę

ikaniware

yikasehugwamúrahé

namúrahare

namuresare

húgnatinamuráhare

namusare

nimure, numure, namure

namureréh

yáye nemureré

yéyénimuwaré

sinu namureré

dúyi nemurusaré

umpa namureré

namurahe

namure

naiyanačanamure

naiyaničidu

naiyanačunamure

ehé senemureré

dibáre nimure

hagwanáire

naware

časmuré

yismučụsumure

nasi nemureré

naiyánimure

húgnatin namurahé

úmuspuksnumure

hap? si se nemureré

want ; do you want to sit down?

want ; do you want to?

want ; do you want to?

want ; he does not want to

want ; he does not want to sit down

want ; he wants to

want ; he wants to kill me

want ; he wants to sit down

want ; I do not want to

want; I do not want to

want ; I do not want to sit down

want ; I do not want you to

want; I want

want; Iwant

want; I want to drink ) water

want ; I want a drink of water

want; I want money

want ; I want nothing

want; I want some tobacco

want ; I want to

want; I want to

want ; I want to come and see you

want ; I want to come and see you

want ; I want to come and see you

want ; I want to cough

want ; I want to dance

want ; I want to have intercourse

want ; I want to kill him

want ; I want to kiss you

want ; I want to kiss you

want ; I want to piss

want ; I want to see you

want ; I want to sit down

want ; I want to smoke

want ; I want to sneeze
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ise memureré

kapá húkbak senemureré

yáye namureré

nitempwiča yude

kanamurire

hamurehare

hugwatehamureharé

dúre yemurene

duré murené

manamúhrere

tepua wại i -apu ki semurere

witkručareré

wit kručareré

yawikitina

yawikehe?

hiyárade

wik ...

katawikare

yawáb (wiikačare )

kadwikaure

wap ú -a kiye yánkure wurálhne

yentaseá

yewi kuinakure

ye kwewiitaručure

hiwataráhé ?

want ; I want to stool

want ; I want to tear a fence down

want ; I want water

want; Iwant you all to hurry

want; Iwant you to

want;we (excl.) do not want to

want ; we do not want to sit down

want; what do you want

want ; what does he want

want ; world (of heaven ) want to go

want ; you want to shoot a rabbit

war; I go to war

war; I go to war

warm (weather ) come

warm days

warm yourself

warm ; hot, sweating

warm ; it is warm

warm ; morning (warm )

warmth came (fire was secured )

warpath ; go on the warpath

warrior ; a brave , warrior

warrior; a warrior

warrior ; man that fights hard

wash away ; he , someone is washed

away by flood

wash away ; I am washed away by flood

wash away ; you are washed away by flood

wash each other

wash each other

wash oneself in the river

wash yourself

wash ; washed away completely

wash ; can't wash away

wash ; dishes I wash

wash ; he washes his hands

diwataráhé ?

yiwataráhé?

undeha unetạduré

etku unetạré

wiraniaré

yeyi ha uktade

watará paralhere

tanči waterá ?

itusndapkatahye?

hiksá ? wapkatahe?
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dehá untare

dehá utare , deteda uktanidé

nepánepku taréh

diksá ? ndapkatahe?

haksumsé unutare , haksupse detạré

háksupse unutaré

diyi dihakunatare

deyin dehakunetạré

detare , unutare

dehakubi unetạre , dahakpie unetąure

yehaksebi unetare

yamsu intu napapatare

watará?para?here

niksá? apkatahé ?

yiksá ? yapkatahe ?

wuss

wusintutateh

pačinčihé

dabačeha , dabačeki

dabačeče

pačinčihé tarú

wariwe hakpi nučiwe

wariiwe hakpi nuwạčakręawe akhwahiiwe

wash ; I get washed

wash ; I got washed

wash ; I wash

wash ; I wash my hands

wash ; Iwash my shirt

wash ; I wash my shirt

wash ; Iwash myself

wash ; I wash myself

wash ; I wash something

wash ; I wash your cloth

wash ; I wash your shirt

wash ; she is washing clay

wash ; washed away completely

wash ; we wash our hands

wash ; you wash your hands

wasp

wasp ; dirt dauber

watch

watch

watch ; clock

watch ; clock , big watch

watch ; God over watch

watch ; God over we to him good

he watch over us

watch ; he watched

watch ; the watch is ticking

water

water

water

wiisaráre

pačinčihé kaka?hré

yaye

yéyé

yaye

yayeh

yaye

yehie

ya

tuskú

i - isúk

water

water

water

water

water bucket

water closet

yakarii water good ; whisky
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yača

ya yamuri, ya ? yamúre

ya hará? (hare)

siriri kuničiré yaye

yáye kuničuré

yáye činheré

kusiyahya

yáye nuſkrukseré

yáye yaskú heyi ya kuse kude

yáye yaskú hɛyi ya kusr kúde

yáye ndira

yáye kuruksaté -ire

yáye kuruksaté-ire

yáye kurukse depérare

yáye kuruksepána ?hseré

yáye muáse namineré

water joint

water moccasin ; snake in water

water rising ( ? ) ; spring

water ; clear and good water

water ; clear , transparent water

water ; cold water

water ; corn water , whiskey

water ; drink water

water ; give that pail of water

to the (standing ) girl

water ; give this pail of water

to that standing woman

water; I am dry for water

water ; 1 commence drinking water

water ; I commence drinking water

water ; I continue drinking water

water; I finish drinking ,

stop drinking water

water; I jumped into the

water three times

water ; I see the water

water ; I stop drinking water

water ; I want ( to drink ) water

water ; I want a drink of water

water ; Iwant water

water ; in the water

water; in the water he jumped , it is said

water ; in the water some big fish he catches

water ; in water

water ; in water fish he catches

water ; in water jump

water ; in water jumped

water ; in water put

water ; large water , creek

water; Set this pail of water down !

water ; spring

yéyenánere

yáye k ?rúksa ukinsere

yáye nemureré

yéyénimuwaré

yáye namureré

yamú ...

yamuhi walhatirie

yamuriitari yiiwii ? patki mirare

yamatú ?

yamuri teriyiiwii ? putekiimiirare

yamuhiwa?

wuna yamukwaha

yamú bagik

yanteru

yáye yásku heyi húkusčuré

yači
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yačihi

yaye santa hukučire

yaye sạta hukučire

yayé hapuré , yeraheré

yáye hukčeharé , hukčeheré

yáye kararé

yáye wasaré

yáye satare

yáye čiri amuséčere

yáye saturé

yaye sạta hukučiré

yaskú yáye paharé

yáye yásku heyi

yáye čićuhuire

yáye warepa čure

yaye tina hečičure

yap yáye múpitkire

serabi

saráb

sarrahbeh

čarubkrihire

piyạ čičure

yaye tina hečičure

hinaksú hipakuré

Munikču

akehučuwe

yatarúa

water ; spring of water

water ; the water flows downward

water ; the water flows running down

water ; the water has dried up

water ; the water is dripping down

water ; the water is flooding ,

it is high water

water ; the water is frozen

water ; the water is running ( in a brook )

water ; the water is soaking through

water ; the water runs

water ; the water runs down

water ; this pail is full of water

water ; this pail of water

water ; this water is muddy

water ; very hot water

water ; waves of water

water; wood floats in the water

watermelon

watermelon

watermelon

watermelons ; the watermelons are nice

wave ; foam of waves

waves of water

wax ; ear wax

Waxhaw creek

way off, away way off

way; road

way ; road , way

way; we live in this way

we

we

ya

hapihi harit iheri

hiha , há

duta

duwah , duwute , duwuke

pugare

hamurehare

duka

we

we (excl.) are smoking

we (excl.) do notwant to

we ( immediate )
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we ( incl . ) killed

we ( incl . ) ran

we all are ashamed

we all eat

we all hollered

we all ran

we are

dudehigwanan

dutačirigare

nitemp? hiyáremiihe?

niitemp du "ráre

nitempkáụare

dútanitempčirigare

du -u -é duwé

nitemptapaéharé

nitemp hamusaré

warehisa mehe?

duhriadapérahe

dutahimbarare

dutahimbarare

dutahimbarare

hahuré

ha huré

dúhri áhere

krugáwe

nduta yerá ? are

bakúdire

duwa ačapa hačere

ạránarire

wiiwiiniirare

iswáhtiriiáre

dapanahe?

dutakąhare

nuyasihare

deta déláre

duka durra ( re )

dúka dura

utáhe?

dúta ut? hire

dúwa hamburičúre,hamburiré

hámbare ( dure )

sap?sapiere

we are all lazy

we are all stuck on her

we are always sick

we are always working

we are bad

we are bad

we are bad

we are coming

we are coming

we are doing our work

we are drinking

we are dry

we are going

we are going away

we are going swimming

we are going to marry

we are going to wade across river

we are gone hunting

we are good

we are hungry

we are lost

we are now eating

we are now eating

we are saying

we are saying

we are sleepy

we are sleepy

we are spotted
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tup?tup ere

hihučiré

dúta hawa ?sathire

dume niida?here

kuharehe?

hamagrere

sii ? are

hisárečure

we are spotted

we are starting out

we are sucking

we are talking to ourselves

we are there

we are thinking

we are tired

we are very sorry

one, somebody is sorry very

we are very tiredsii hačure

we are wet

we bake it

čirii ?are

hiktąhe?

erátáre

duta bé?nare

we believe

we bite

déto bé ? náre we bite

we blow

we burn ( pot )

we cannot eat

we come

we cut

we cut trees

we dance

we dig

we do not come back

dukapúrare

hamuhé?

tánčiá du hara ahé?

hanthhare

yap kailáre

yap kai?áre

habárire

har?hé?

dukhatuwa

dúta baháhere

niyé pačatku bahi- a- a ahuaré

dúta i ?are

ee ?áhę ?

wučua waharé

hugwatehamureharé

duta ilare

duwuke duhán hereh

etku kwakwa a ure

pará ? antáre

dudahánire

we do not know

we do not know any other Indians

we do not like

we do not like it

we do not make use of

we do not want to sit down

we don't like

we eat

we fan each other

we finished

we found him
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we found you pl .

we found you sing

we give

we go

we have been

we have been somewhere

we have eaten

we have killed

we have played

we have to beat the corn

we hollered

we jump

we kill

we know

we lie down

we like baskets

we live in this way

we look alike

detakanihe

yetaháiyanihę

huhe ?

kuhrare

mu hrature

dúta čabrá?are

duwute handen

duwuke higuan tareh

duwuka hasuih hereh

wásu čásuamiwide

dútakáụare

duta warhere

duwuke higuareh

dúta bahiisere

duwa hukapiri

wasáp hamusáhę?

hapihi harit iheri

duwa ukserérehe?

duwute yáhekečeh hamesáhreh

tá ? are

upéačuhé?

niitemp duhraki wahahe

dume ( ire )

duméeré

duta hasiriire

hasuireh

dúta hasuiire

uhtariire

upá duwa uwawehé?

hadúdare

duwuke duhan hereh

diguaredeh

duwute yahekečeh hamusah hareh

hiačaneasuih hereh

mbúrare

ké ahe?

we love our wives

we make something

we mix up

we ought to all eat

we ourselves

we ourselves

we play

we play

we play

we rub ( pot )

we rub tobacco on it

we say it so

we shall eat

we shall kill

we shall love our wives

we shall play

we shoot

we shoot with bow
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we sing

we sleep

we smoke much

we speak

we split

we suffer

we suffer ( a great deal )

from fever and chills

we sweep trash

we take it

we take them

hamúre

hámbahé?

pukačúre

niidá ?aure

sé?ahe?

duwiná -are

hihá hátkihahri duwina-aré

wiča -ahé ( isuanhiré )

súpi higbare

dúwa karuré

dúwa wirúrere

dúka nụiihére

uhánire

du - a hisgan diguandare

hinạpari hamburičúre

niksá ? apkatahe ?

uhiná ure

krugáwe

du "rarehe ?

duwaka weačukakere

( hiinámina ) háhe ?

wariiwe hakpi nuwạčakręawe akhwahiiwe

we tie it up

we try

we turn our heads

we two are sleepy

we wash ourhands

we will be

we will drink , swallow

we will eat

we will have to pay for it

we ; ( three of us ) we dig

we ; God over we to him good

he watch over us

we ; good do not do if do not when

person bad if we go

we ; I am , thou art, he is , we are , lazy

we ; if we be good Heaven we go

we ; is it we?

we; is it we?

we ; like we did

we ; many dance , we dance ,

meaning myself and others

we ; some we catch and eat

kre ? áwe wahamatu

yembarakape mạnáwe

tapaésaré

krę ?awe siimbare manawe

dukudyené?

dúkudyenéh

duwa ạčerehe ?

habaričuhe?

pawiibaharawe

ha

tamačuna

we; us

we ; what shall we do?

miruhare weak
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yikse miruhare

miru hare

na miru sáre

ya miru yáre

yikse mirahare

yab čiheré

yab buikaré

wačikči

siusikitina

yawikitina

nebutéraseré

tabaturáčure

hisré - ičá

áyuyap se - i

yab dukasá?

sarák

nankuré serák

sarák nankuré

weak; (your) weak arm

weak ; he is weak

weak ; I am weak

weak ; you are weak

weak; yourweak arm

weather ; in cold weather

weather ; in hot weather

weather ; it is foggy weather

weather , nice (weather ) come

weather ; warm (weather ) come

weave ; I am weaving

weaving

web membrane on foot of animals

wedge

Wednesday ; day next to it

weed

weed ; all sorts of weed

weed ; every kind of weed

weed ; grass

week ; I went home last week

week ; one week

week; Sunday

week ; the other week

week ; twice a week

week ; Where will you be next week?

sarák

arád yábsigri deharúkure maka dučeré

yabsigré dapine

yabsigré

yabsigri déhakure

yabsigré na-aperé

duki yábsigri mutú táyiru

aké... (root)

aké ... , aké ... ( root )

yé agré akε- ikeré

weep

yé agré ake ikere

ye nepé akéhatkire

ye nepé akehatkiré

himba

wančahmahidedeh

yiisuikaričure

kakasanapará ?

weep

weep ;some (men , people)

are weeping

weep ; some are weeping

weep ; somebody is weeping

weep ; somebody is weeping

well

well

well ; fish will bite very well

well ; he scratched him well
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well; he scratched him well

well ; how deep is the well

well; pretty well

well; she dances well

well ; touched well when

well ; when touched well

well ; you sing well

went for

kakásanapará ?

yánkep kséma hákču táne hané

kunehedeh

ibare kunire

čagkare?matuth

čágikarematuth

yiyé imu mkuriré

ináhe ?

kuráhahe?

dat kučimutú

hié nuti kučimutú sáure

dat kučimutú pusáure

dat kusé mutú

sutkučimutú

dat kučimutu akúkečé

čirii ? here

čirii ?sere

went right on

West

west wind

West ; from the West

West ; Northwest

West ; Southwest

westward

wikani čirisere

wikani čirisere

matagre

čirii ?are

čirii ? yere

tarehteh

hanidú ?

tanikudyane?

dúre web? itú ?

durai ya"neh

dúre yemurene

duré murené

wićaupikekuri

dare yamusáne

táne hane , tá hinandu

yi yat? tánene

tamačuna

kuserag

wet ; he is wet

wet ; I am wet

wet ; I got wet by perspiration

wet ; I got wet by sweating

wet ; mud , wet ground

wet ; we are wet

wet ; you are wet

what

what ( it is ) this?

what ails you?

what did you catch ?

what do you say ?

what do you want

what does he want

what flies at night

what is in the fire?

what is the matter with you

what is your name?

what shall we do?

wheat
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kus serák wheat

kus serak

kus arap

guserak

kuserakiu kustá

kuseragiú

kusserag hiú

kuserakiu

kusserák takče

papahé

dapatareruhé

yápi himpupapahé

yupiiparaparáheh

tambeten

matuth

iniki matuth

wheat

wheat

wheat

wheat bread

wheat flour

wheat flour

wheat; of wheat

wheat ; rice , white wheat

wheel

wheel ; spinning wheel

wheel ; wagon wheel

wheel ; wagon wheel the

when

when

when ( they ) heard it

lit. hearing the when

when anybody dead

when burned

when came back

when did you eat?

when did you go home?

when done

when done

ye pawarith

namúmatuth

duyhúyat

tanibi ka duyane

tạbi duyučene

-ha

panársamatuth

yara?matuth

yará ? ha ?

yará ?ha ?

igware

niwariirimạtuth

hayat

yarahá

hačáth hicuwáhe?

mạpu?émạntuth

iinikii mạtúth

čágikarematuth

tánu hine

when dry

when dry

when dry

when he was killed

when I was young

when it is

when it is dry

when made it is good ; sweet

when put it down in

when they heard it

when touched well

when will you tell me?
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yawariti

dukhumantút?

wasaphtá emạtú?

wasaph tárehe? mura matut

yasúmatuth

iiyamatut

yakii matu ?

yaki matu?

yámatuth

mạtú ?

nuyandetayat

kurándakii mátúpe

kre? áwe wahamatu

yembarakape maináwe

čagkare?matuth

tathe

du ya-andú

taiyedú ?

taiya ka duyậne , taiya duyane

yéta yádupuyahne

watkatu musapere

wehanaiya

duki yábsigri mutú táyiru

yete taiyadupaniyano

matun

yeye kučin igwawaph utkanekaheh

when you are dead

when ; back when coming

when ; basket make when

when ; basket making want to when

when ; done when

when ; done when

when ; dug hole the when in

when ; dug hole the when in

when ; dug when

when ; during , in ,when , while also in

when ; eating when done

when ; going the when , in when they went

when ; good do not do if do not when

person bad if we go

when ; touched well when

where

where are you going

where are you?

where did you eat?

where do you get it?

where feathers are put in

where I have seenyou ?

Where will you be next week?

where ; you where something you get

while ; during , in , when , while also in

while ; Indians do not kill

birds after a while

while ; long while ago

whip (him )

whip him forme

whip ; do not ( you sing . ) whip me

whip ; do not ( you sing . ) whip me

whip ; do not you whip me

whip ; I whip

whip ; Iwhipped thee

whip ; Iwill whip you (sing.)

arathkanare

haride

harinide

háiyuwuče

daháiyuwuče

dahaiyuwuče

yehádaréh

niharu

yihadare
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whip ; you s . whipped me

whippoorwill

whippoorwill

whiskey ; corn water

whiskey ; ( fire water )

whiskey ; bottle of whiskey

whiskey ; let us get some whiskey

whiskey ; water good , whisky

whistle ; I whistle

white

white

white cloth

white corn

white cotton

white crawfish

white fox

niháware

witkuriangé

watkueyaneh

kusiyahya

yare

watebi yanhuri húrire

yukugaure

yakarii

awiimséreh

takče jimtakče

takč( ire )

dahakpe takčire

kus takačire

saraksiwé , sPraksiwi takčiri

iisę takči ( kure )

tákčire nepayam? hé

skạtreh

eskatrękrenýčure

watká? se ? hé ?é ? ú ca

wewe- i

witikiiwaru" pi

kusserák takče

eskatrę ?ya

eskatriya

iskatré

iskatréya

iskạteré yakékuraré

eskatri

takčiré

iskateré paihare

eskatręka warare

saraksiwé , sPraksiwi takčireré

tiewenteh

tau ena (tawena )

ya dubá iragigiaure

white man

white man ; fat

white oak splits use

white perch

white potato

white wheat ; rice

white woman

white woman

white ; a white man

white ; a white woman

white ; allwhite men

white ; it is a white man

white ; light-colored

white ; no white men

white ; that white man is dead

white ; the cotton is white

who

who

who cannot be trusted
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who is it?

who is that ( coming yonder ) ?

who is that?

who?

whoever ; that whoever he is , is dead

whore

whore monger

whose

whose knife is this?

why

why do you not sit down?

why ; if the little horse is fat,

why is the large horse not

tuwéna?, tuwéne

tuwéne ka

tuwéneká ?

tuwéne

utyahi? warrare

yá nepumuri ? kire

yénpén depúmurikiré

taike eneh

tainkeh simpah éhneh

tane"neh , tanek

yeka hugwade

wiititaruwah induhteh tane"neh

wiittaru anehareh

yiiwawélere

iswa yaktarere

Pyáyampi

Pyayapi

yayampi kuré

yempuriči

yáničeyu

yánigačá

yakɛčeh

yagičá baráharé

yagičá? nanehę

yé ?yákiča yémusare

araskehe yakečeh nemusah anehareh tareh

detah anekan namusah tareh yeyeh

yamusah anerededeh ukeseranher

awer yákečeh musáh tareh

awer yákečeh musáh

awer yahekečeh musah hareh

yákečeh dedeh nemusáh

yádekečeh nemusáh

yákečeh (dedeh ) namusáh tareh

yanekečeh namusah hareh

wide ; perch , fish wide

wide ; river is wide

widow

widow , woman road immovable

widow; that widow

widower

wife

wife

wife

wife my brother

wife my father

wife ; a man loves his wife

wife ; At first , I did not love my wife but

afterwards I loved her

almost as much as

you love yours

wife ; he loved his wife

wife ; he loves his wife

wife ; he will love his wife

wife ; I love my wife

wife ; I loved my wife

wife; I shall love my wife
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wife ; Love your (or thy ) wife

wife ; married woman

wife ; my wife

wife; my wife is lying down

wife ; son's wife

wife ; son's wife

wife; son's wife

wife; they love their wives

wife; they loved their wives

wife; they will love their wives

wife; Thou lovedst thy wife

wife ; Thou lovest thy wife

wife; Thou wilt love your wife

musadeh yahekečeh

yánikčé

yánikčeyu

yánikeče hupikeré

hečaniyúgusii

krineya

kinéyákiče

ageraap yakečeh musahreh

ageraap yakečehmusahtareh

ageraap yakečeh musah hareh

yákečeh (yeyeh ) yamusáh tareh

yákečeh yeyeh yemusáh

yayekečeh yemusáh

yehteh , yehyeh yahekečeh

yamusah hareh

kuduna yagiči

duwute yáhekečeh hamesáhreh

duwute yáhekečeh hamusáh tareh

duwute yahekečeh hamusah hareh

wewer yawekečeh wumusahreh

wewer yawekečeh wumusah tareh

wewer yawekečeh wumusah hareh

hapkę surii

tạsasure

kasą suriyi

ahásurii

ahársure

ahásuréibare

watkątrú surié

mạčé

mạčé

iyệmačehare

tạsasure

det unanire sare

hiiye

wife; uncle my his wife

wife ; we love our wives

wife ; we loved our wives

wife ; we shall love our wives

wife ; you love your wives

wife ; you loved your wives

wife ; you will love your wives

wild cat

wild dog ; wolf

wild duck

wild goose

wild goose

wild goose dance

wild turkey

wild ; fierce , sing

wild ; he became wild

wild ; Indians wild

wild ; wolf

willing; I am notwilling

wind
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wind

wind

hiyeh

hiehú

hiiye

yečuwihaure

yekikiikadu pará ?hure

hié nutiku satsauré

wiya iksupačire

wiya iks upačire

hie dátsa-ure

hié datsauré

hie dat sá-ure

hie sútsa-ure

hié súksaure

ya diguan hatkiré

hiehú čure

hié nuti kučimutú sáure

sụtitu hakuré

sutitu indayané

suksehhindayáne

hičúp

hičipká kačiré watkádrru

wind

wind lot coming

wind scatter away

wind; east wind blows

wind ; I wind a rope around

wind ; I wind a rope around

wind ; north wind

wind ; north wind blows

wind ; north wind blows

wind ; south wind

wind ; south wind

wind ; the path winds around

wind ; the wind blows , much wind is

wind ; west wind

window

window pane ; glass

window; house old shadow see

wing

wings ; the turkey is beating his wings

winter has come

winter time

winter ; ( long fall )

winter ; in winter they would eat some

winter ; snow time

wish ; I wish

wish ; I wish I could sleep

with

with their father ( of females )

they are travelling

with ; yes ( boy ) grunt with hogs now

by himself there

withered leaf

withered leaf

owaya hure

wayarečičure , wayačičure

wáyehu-utkaniré

wiihirawe

wayá , owáya

anáneh

détenamanamure

kuhhrere

nané hakuitará haguiráre

himbá haha witkaraka uméčebárina

yap há wareré

(yaphá ) waré huktukeré

tasi surié wolf
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wolf

woman

woman

woman

tasasure

yamuse

n'yah

ya , nya , ya ?hre

Pyayapi

yákare it ?habúhačure

yehi ? yarra ?here

yukčiá

niéya yá ?hre , ninieya

iskatréya

yukči ?ya

mạtrạye ya

mạtera Pya

Pyá nạpari núbma wuyá wumúire paktari

iánire

yáye yaskú heyi ya kusr kúde

woman road immovable ; widow

woman the blood spilling much

woman ; (there are ) man and woman

woman ; a black woman

woman ; a Catawba woman

woman ; a white woman

woman; black

diiyeyaniihare

iyeye Pya

yirya

ya-amusi hekuré

yamusii

yámusi čukpahare

yamusiiki náprire

yátuharé

Pyamusi hakure

niyah hereh kunehhareh

kúrii ukeseranher

yamusiiķi náprire

Pyá inapere

eskatrę ?ya

eskatriya

iya imetka hane

matrạye ya yakani

yembariičehé? yánạparii

woman ; Cherokee woman

woman ; Cherokee woman

woman ; each woman gets

five strings of beads

woman ; give this pail of water

to that standing woman

woman ; I am an Indian woman

woman ; Indian

woman ; Indian girls

woman ; old woman

woman ; old woman

woman ; old woman dead on hill

woman , old women two

woman ; that woman is good looking

woman ; this old woman

woman ; this woman is as good as that

woman ; two old women

woman ; two women , each woman

woman ; white

woman ; white woman

woman's vulva let us see

women ; Cherokee women

women ; man and two women
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women ; two women

wood

wood

wood cross

wood cut house ; floor house

wood flat ; board , plank

wood floats in the water

wood floats in the water

iyanaprere

yup

yap

yapyagará"huwe

yapitęsuukhere

yapité ?

yap yáye múpitkire

yap yaye mupitkire

yapituski

yapséh

yapsisúk

yap

yap hapi

yap yapkakuri

wanekú yap kạyerené

wanekú yap kayerené

yap hapi

yap kạiare

impi yap

yap čarare

yap čarare

yapku"kukitirie

yap kaheré

yap kaheré

yap suktuhe ikačire

čá yap kậseré

ča yap kanseré

yap čeká-isere

yap kąisere

depa-i -u yap tekanseré

simpá yapkaseteré

simpade yap kaise

yap widaré

yɛp wirạre

wood pot ; water bucket

wood splint

wood splint ; church (wood splint house)

wood, tree

wood ; a block of wood

wood ; a box of wood

wood ; are you going to

cuthickory wood

wood ; are you going to cut hickory wood?

wood ; chip of wood

wood ; chopped wood

wood; firewood

wood ; hard wood

wood ; hard wood

wood ; he broke the wood it is said

wood ; he is cutting wood

wood ; he is cutting wood

wood ; house made of brushwood

wood ; I am going to cut wood

wood ; I am going to cut wood

wood ; I am sawing wood

wood ; I cut wood

wood ; I cut wood with a saw

wood ; I cut wood with my knife

wood; I cut wood withmy knife

wood ; the wood burns

wood ; the wood is burning
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yap yarare

yap čaračure

yap yake impi meráre

iap

yap , yup , yeb

wikirangi manutugrié

papi

yap iswataguhá, taguheré

kuići yap čuču hatekuri

wačák

wačak

pákpii

čé? kse

wačak

Cirikana bú nebuuhere

widi - isi hakčukunikuré

wudi - i

dúhri ačere

ye du?hri hemusaré

yápuse durisa yuwá

sesiseré wičáhare

duhridapérahe

dúhri hakrére

duhrisadapérahe

dúhri sačére

duriissedéh

du?hri sa ?hričičuré

du"rinaparársuntare

duhriadapérahe

dúhri áhere

duhriyadaperahe

dúhri yačére

manamú "rere

manų

čuičuparu

wood ; the wood is dry

wood ; the wood is hard

wood ; there is much wood in the fire

wood ; tree

wood ; tree

woodchuck ( ground hog )

woodcock

wooded beach of river

woodpecker

woodpecker

woodpecker

woodpecker

woodpecker ; spotted woodpecker

woodpecker; white woodpecker

woods ; he runs through the woods

wool ; black wool

wool; sheep wool

work

work ; a fellow who likes work

work ; because I have worked

hard all day

work; he is always working

work ; he is doing his work

work ; I am always working

work ; I am doing my work

work ; I work

work; Iwork hard

work ; my work is finished

work ; we are always working

work ; we are doing our work

work; you are always working

work ; you are doing your work

world ( of heaven ) want to go

world ; earth , dirt, year

worm
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kučiri

ipatiti

čuwi impa kiparé

ninuare

ninuare

ninuare

dé ninumuaré

yé nepé nuánčeré

worm ; earth worms

worm ; grub worms

worm ; horse hair worms

wound

wound ; a

wound ; a wound

wound ; I am wounded

wound ; I wound somebody

wound; to

wrap; 1 tie , wrap a thread around

wrist; ( your ) wrist

wrist ; ( your ) wrist bone

wrist; your wrist

write ; you write

writer

nu ...

dipačeré wia , wia penmu

yiksatá

yiksawú

yiksata

yi - i depákasą i - i ndu

ye nepakasatkire

ye nepakasatkire

dápačikanahii ?we

writer

wrong ; something was wrong
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wapithinú hiawi-u- i

teraku

ikpaya upačire

nyé manutugbukiré

trankú

manų páktire

múnudapanihe?

yémuanú pičinenạpari dupé haksa derakehe

manú dúpane

mánu dúpane

mánu dúpane

many dipkera

manų

yemuanú pičine nạpari

dapę haksa derakehe

watkat nusé wiha

watkan unusaiwihereh(eggyolk coloured )

wayánt? " ( ire )

wuyantkare

wayekure

wuyɛkakure

wuyantkakawiré

kus wiiyę ( re )

wayantkáre

čiawi

wuyɛkakure

Y

yard and ell ( constellation )

yard fenced in

yard fenced in with palings

yard ; grave yard

yard ; out in the yard

year ; five times a year

year ; for one year

year ; I am 21 12 years old

year , one year

year ; one year

year , one year

year ; six times a year

year; world , earth , dirt

years ; I am 21 12 years old

yellow

yellow

yellow

yellow

yellow (type )

yellow body paint

yellow brown ; buff

yellow corn

yellow dark

yellow hammer

yellow paint

yellow root

yellow, egg yellow, light red

yellow , green

yellow ; lemon -colored

yellow , sundry yellows and greens

jitii wiye

watką hénuse wihere

wayantkáre

wayate?hire

agre wayántkare

himbá

hiimbah

himbá hạhạ witkaraka uméčebárina

yes

yes

yes ( boy ) grunt with hogs now

by himself there
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yes he didhagwanihe?

himá námúsare

suná

sundah

sundá

sundá dapararé nebuáhua -é

sunda dučaré

déka sundá čúre

nanena sunáwa warire

suná tenidakse yii

tarú tanihé usáyané

sundáwi mbuseré widabúi

ka , ku , káde

yap kusé ma

yes I love you

yesterday

yesterday

yesterday

yesterday ; he went hunting

rabbits yesterday

yesterday ; I ate yesterday

yesterday , I took it yesterday

yesterday ; my father died yesterday

yesterday , of what size was the fish

you caught yesterday

yesterday ; you shot a deer yesterday

yonder ( visible )

yonder ; how high is that tree yonder

yonder ; that tree over yonder

yonder , who is that ( coming yonder ) ?

yap inisé

you

tuwéne ka

yeta

wewer . heakanher , wiakaneher

yámbahe ?

yeka

wiwa

krearé

nire , dire hamburičúre

muyáyure

wéwaka weyuré

wiwaka weyure

wéyaka wirúreré

yéte uyenérire

yekuri kanuitkire

hé ndna-uré

detahimbarare

bárare

nipukatare

kadyinpakadyere

yetakaụhire

you

you sleep

you ( immediate )

you (pl . ) are

you ( pl . ) are good

you ( pl . ) are sleepy

you (pl . ) have been

you (pl . ) take it

you (pl.) take it

you (pl . ) take them

you (pl . ) will be

you ( pl . ) ; he hits you ( pl . )

you ( pl . ) ; I give it to you ( pl . )

you ( sing) are bad

you (sing . ) are bad

you ( sing.) broke (your own )

you ( sing.) broke your foot

you (sing . ) hollered
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you (sing.) too are of no account

you all hollered

you all hollered

you all ran

you and I too were over there

you and Iwere there

you and I will be over there

you and me

yeitdukanahire

yetanitempkaạiré

nitempkaķiré

yetanitempčirigine

yeka kučire

yeta kučire

yeta kučire

diihi ? yeráhá?

yiye

yikane nitempimbarai

nitemptapaéwaré

wareyisa mɛhe?

duhriyadapérahe

yiyáremiihe ?

hitárire , yidi yatárere

kusta ičua niktạtiré

kusta ičuá niktậtiré

dúhri yačére

krugyere

krúkyure

yeta yerályere

yewiiniirare

dapayahe?

yikwę sabmihire

deta délyare

yeka duya ( re )

yéka duya

yetidukanahiré

utyahé?

yéta úyere

yébuhi -e?hndú

hugyatene

yétiyamburičúre

yéta yiinére

yi taru hawá dá

you are

you are all bad

you are all lazy

you are always sick

you are always working

you are ashamed

you are awake

you are baking cake

you are baking cake

you are doing your work

you are drinking

you are drinking , swallowing

you are dry

you are going to marry

you are gone hunting

you are lean

you are lost

you are now eating

you are now eating

you are of no account

you are saying

you are saying

you are shooting

you are sitting down

you are sleepy

you are slow

you are smaller than he
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you are so ashamed

you are spotted

you are spotted

you are sucking

you are talking to yourself

you are there

you are thinking

you are tired

you are to be buried too

you are washed away by flood

you are weak

wiiyaremiire

sap?sap?yere

tup?tup?ere

yéka yawa?sere

yeme hina niida?yere

kuyéhe?

yamagrere

sii ?yere

yetamanetuka-i -ariré

yiwataráhé?

ya miru yáre

čirii ? yere

yiktahe ?

yeka mirayere

yet( ie ) tiihtii"yuwe

erátyere

yeta bé?yinire

yéta bé ?yiniire

yekapú"yere

sú "yahe?

akatenipakataré

yamuhé?

tančiá duya ahe?

dig dá yere

(witás ) yapasure

derat sasari

urékudyene

you are wet

you bake it

you beat a game , exceed

you beat it will

you believe

you bite

you bite

you blow

you blow

you broke your foot

you burn (pot )

you cannot eat

you carry on your back

you churn (milk )

you could not do it I don't believe

you could not do it .

is it really as you say ?

you cut

you cut ( tree )

you cut trees

you dance

you dig

you dig

you do not come back

yap kailare

kaiyahe?

yap kairyere

yabárire

uyáhe?

yáhe?

dugyuwa
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you do not dance

you do not know

you do not know

you do not know anything

you do not like

you do not like it

you don't like

you eat

you eat meat

yeyá ? yabaráhé ?

yéta bayáhe?

yéta baráyáre

dúbaiare

yéta iniire

yeth ééyahe?

yeta iiniire , inaire

wewer yeduyanduh

wiidyú duyáre

yapúłyere

parályuntáre

yi watab čirahe ?

yuhé?

yúre

kuyarahre

tạsiki mạčạčure

tạsika mạčačure

yé suuk untáre kiye didiheré

you fart

you finished

you freeze to death

you give

you give

yé suuk untáre kiyé didiheri

búyare

yéta čabrá?yere

wewer duhwuyauwihnuh

heakaneher higuareh

heakaneher suihhereh

yániné

uti

yedemé hacere

kainiré

you go

you have a bad dog

you have a bad dog now

you have as many

houses as we have

you have as many houses as we have

you have been

you have been somewhere

you have eaten

you have killed

you have played

you hear

you hear him

you here alone

you hit him

kahané

ka -iniré

yénkure ká ? hne

yénkure ka?hne

ka?hnuidé

báthhade

yéka wahere

you hit him

you hit me

you hit them

you hit them

you hit us

you hold it ( imperative )

you jump
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you kick

you kick something

you kill

you killed

you knock

you knock

you know

you laugh

you like baskets

you live

čipyeré

čipiere

wewuke weguadeh

yetyigwane

káłyere

ká hade

baráye're

haháyere

wasap yamusáhę?

wạyáre

yaksarérehe?

wewer yawekečeh wumusahreh

duwute yáhekečeh hamusáh tareh

wewer yawekečeh wumusah tareh

itus tayahę ?

tayere

upéyačuhe?

yeta duhraki wahahé

suntii karapyahe ?

yeta yasiriire

wasuwihnuh

yeta yasulire

mučéyare

yathariire

yatariire

upá yuwáwehé?

ya čirikyere

niháware

útyere

skęskęyere

yéte uniré

mbúryare

widabui mbuhi -endu

ké ?yahe?

sundáwi mbuseré widabúi

you look like something

you love your wives

you loved your wives

you loved your wives

you made pots

you make something

you mix up

you must eatC C

you open door

you play

you play

you play

you pour it in

you rub ( pot )

you rub it

you rub tobacco on it

you run

you s . whipped me

you said

you scrape

you shall be

you shoot

you shoot a deer

you shoot with bow

you shot a deer yesterday
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yémure

yamúre

yiyé imu mkuriré

pukyačúre

niidáyere

séiyahe?

siiácere

yirukąihahe?

yanúyire

hidapit hakpi ?yere

kusaiyere

yučentyeré

yučɛntiere

yigbare

yéka yuré

yéka wireré

yekawirede

yéka nụiiyare

uyánire

yi -uwánčeré

yiwančeré

yiuwánčeré

winạpari (tankusa ) hamburičúre

nạparinuyasiye

tepua wại i -apu ki semurere

yiksá? yapkatahe ?

Kuče, kuriče

yete taiyadupaniyano

wiankaneher dyaun wi"duh

yekawędyakakere

weguadeh

wewer yawekečeh wumusah hareh

wiakaneher wassuih rehnduh

yawá widabúi mbuseré

yi- i depákasa i - i ndu

you sing

you sing

you sing well

you smoke much

you speak

you split

you spoil it

you starve to death

you steal

you step on it ( your heel )

you stop

you stretch out

you stretch out

you sweep

you take it

you take them

you take them

you tie it up

you try

you twist

you twist

you twist

you two are sleepy

you two ; are you two hungry?

you want to shoot a rabbit

you wash your hands

you were there, Billy George

you where something you get

you will eat

you will have to pay for it

you will kill

you will love your wives

you willplay

you will shoot a deer tomorrow

you write
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yeme ( kayiire )

yemekayiré

yera

yeta náre

duyapaksúpčéh

yačaine

yáčinadú ?

nitempnuyasiya

nitempnuyasiye

yemúkiib yana

dapayaredu

sugyariné

wanekú yap kayerené

wanekú yap kạyerené

wémayarčardu

nuyasiya

wayadedú ?

yámbaredu

araskehe yakečeh nemusah anehareh tareh

detah anekan namusah tareh yeyeh

yamusah anerededeh ukeseranher

yapsamụya "ka "re

hitemphátade

naminahátade

nạparihátude

weiiki nawatiwe

háiyuwuče

daháiyuwuče

yábariče

akutuke yače

dahaiyúwuče

ibare yemusane

pčugniné

eratyedú ?

yabaridú ?

you yourself

you yourself

you ( and I )

you ; (give it? ) to you

you ; ( tell ) lie ( s ) you do not want

you ; are you afraid ?

you ; are you afraid?

you ; are you all hungry?

you ; are you all hungry ?

you ; are you crazy?

you ; are you going hunting?

you ; are you going indoors?

you ; are you going to cut hickory wood

you ; are you going to cut hickory wood?

you ; are you going to town?

you ; are you hungry?

you ; are you living ?

you ; are you sleepy?

you ; At first, I did not love my wife but

afterwards I loved her

almost as much as

you love yours

you ; board that you put food on

you ; come here all of you

you ; come here the three of you

you ; come here the two of you

you ; crying the I will teach you

you ; do not ( you sing . ) whip me

you ; do not (you sing . ) whip me

you ; do not you dance

you ; do not you talk of him

you ; do not you whip me

you; do you like to dance?

you ; do you ( sing . ) chew?

you ; do you believe it ?

you ; do you dance?
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( ibare ) yemusane

ibare yemusane

demusaine

demusáine

wémusaitaiyądu

yánidú ?

yaniiyánidú ?

nạparihénihé?

puginé

ibareyimurinę

húgwayemurinę

yemariné

yimurinę

wé ? yače

mạyire yače

simpákupéni

wamisú yapa" ráne

itús kuradú ?

simpáyakakupéni

dačare

you; do

you ; do you like dancing ?

you; do you like to dance?

you; do you love me?

you ; do you love me?

you ; do you love to go to the city?

you ; do you see him?

you ; do you see me?

you ; do you see two?

you ; do you smoke ?

you ; do you want to dance?

you ; do you want to sit down?

you ; do you want to?

you want to ?

you ; don't you cry

you ; don't you look

you ; have you a knife

you ; have you a pipe

you ; have you a pot

you ; have you any knife lying there

you ; he followed you

(is going to follow )

you ; he found you (pl.)

you; he found you (sing.)

you ; he grabbed at all of you

you ; he grabbed at you ( sing . )

you ; he hits you

you ; he hollered to all of you

you ; he hollered to you ( sing . )

you ; how are you?

you ; how did you get up?

you ; how do you do this evening?

you ; how do you do this morning?

you ; how do you know it?

you ; how many horses have you

you ; how many pipes have you got?

you ; how much money have you got?

yetanaiyanire

naiyanire

nitempwibyąiine

yetawipyai ine

yę kuri ka ?hnire

nitempkaụyaiya

yétakáụyaina

taináriyedú ?

tayčihapdane

wiičawahreh tine eyeduh

yaape tine eyeduh

taičibayane?

witsaguáye tantárre kuri ?hne yiye

wamisú tantáredú ?

sinuyi tani haradú ?
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yiseri tą inayiré yehé

yipárharaya"ne

tapaésaré

yiihi ? deráhá ?

deme nindáhehena

niyaderiré

namusare

yékuakua?hna-ire

dečare

naiyanhire

dapanata

yé na-uré

nutátie nepén na -uré

wibnai(i)re

yetanayane

hanisunu

nitem kanairé

kanairé

nitempkáụsure

yetakaụnaire

dedečipnai ire

wanayani wré

yi memburi wie

naiyánire

nitempnanire

nieye nindasehere

kaniwana

naiyanačanamure

naiyanačunamure

naiyaničidu

časmuré

yismučụsumure

nitempwiča yude

kanamurire

niharu

dédekanirire

you ; How old are you?

you ; human footsteps did you see?

you ; I am , thou art, he is , we are , lazy

you ; I and you

you ; Iand you are talking

you ; I call you by the name

you ; I do not want you to

you ; I fan you

you ; I followed you ( sing . )

you ; I found you

you ; I gave you one

you ; I give it to you , I give it to him

you ; Igive you a blanket

you; I grabbed at you

you ; I have found you

you ; I have told you so

you ; I hit all of you

you ; I hit you

you ; I hollered to all of you

you ; I hollered to you ( sing . )

you ; I kicked thee

you ; I remember ( having seen ) you

you ; I remember you

you ; I see you

you ; I see you all

you; Itell you my language

you ; I tried to hit you ( sing . )

you ; I want to come and see you

you; I want to come and see you

you ; I want to come and see you

you ; Iwant to kiss you

you ; Iwant to kiss you

you ; I want you all to hurry

you ; Iwantyou to

you ; Iwhipped thee

you ; I will knock you ( sing . ) loose

317

332



kanaire

nawatiine

nawatiiwe

hisunaure

hiinaiwi

hisure

nitemphinsure yáwa

yáwahisure

yihadare

yigwa

arékudyeneh

urékudyene

you ; Iwill knock you loose

you ; I will teach you

you ; Iwill teach you (to cry )

you ; I will tell him for you

you ; Iwill tell you

you ; I will tell you ( sing . )

you ; Iwill tell you all tomorrow

you ; I will tell you tomorrow

you; Iwill whip you (sing.)

you ; if you (sing.) kill him

you ; is it really as you say?

you ; is it really as you say ?,

you could not do it

you ; is it you?

you ; is it you?

you ; is this enough for you?

you ; it is you

you ; it is you there

you ; kicked thee

you ; I followed you ( sing . )

you ; like you did

you ;may I come see you?

you ; of what size was the fish

you caught yesterday

yékudyené ?

yékudyenéh

hanitukedú ?

yéha ( re )

yéka ( re )

dedečipnai ire

dečare

yéka uyániihe ?

naiyá" nicidú

suná tenidakse yii

tarú tanihé usáyané

yemụsaré

yimúsare

yé mbu uti hatkiré

you ; she is stuck on you

you ; she is stuck on you

you ; that man is shooting ,

( you hear him )

you ; the cat scratches and bites you

you ; the cat scratches you

you ; the dog bites you

you ; thicket in take you

hapké yiresure hapké beyié-ure

hapké yiresure

tạsi čukiere

debutugawahade

yehyeh , yehteh

yeti , dité

yeyey dečanden

yedupenduh rahndeh

dehrehmeh diguareh

you; thou

you; thou

you ; thou eatest

you ; thou hast eaten

you ; thou hast killed
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you ; thou hast played

you; thou killest

you ; Thou lovedst thy wife

you ; Thou lovest thy wife

you; thou playest

you; thou wilt eat

you; thou wilt kill

you ; Thou wilt love your wife

dapai suiden

igua

yákečeh (yeyeh ) yamusáh tareh

yákečeh yeyeh yemusáh

yayekečeh yemusáh

awuka hisuideh

durandeh

yegua ereh

yehteh , yehyeh yahekečeh

yamusah haren

wassui rehdeh

detakanihe

yetaháiyanihe

tanikudyane ?

dúre web? itú ?

duraiya"neh

dúre yemurene

táne hane , tá hinándu

tanibi ka duyane

tạbi duyučene

tánu hine

yawariti

du ya -andú

taiyedú ?

taiya ka duyane

taiya duyane

taiya ka duyáne , taiya duyane

yéta yádupuya"ne

wehanaiya

duki yábsigri mutú táyiru

yeka hugwade

dire

himá námúsare

jiwuhdeh

itu-ikuré

niča hatarú

you ; thou wilt play

you ; we found you pl.

you ; we found you sing

you ; what ails you?

you ; what did you catch?

you ;what do you say?

you ; what do you want

you ; what is the matter with you

you ; when did you eat?

you ; when did you go home?

you ; when will you tell me?

you ; when you are dead

you ;where are you going

you ; where are you?

you ; where did you eat?

you ; where did you eat?

you ; where did you eat?

you , where do you get it?

you ;where have seen you ?

you ; Where will you be next week?

you ; why do you not sit down?

you; Ye

you ; yes I love you

young

young (of animals )

young boy
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young ; adult young man

young ; when I was young

younger brother

younger sister

youngest son ; last born son

kuháye wuririré

ni wariiri matuth

marane wurukere

yáha wurikure

kuriné katése

yehyehedeh

naneyé čúena

déyi déhere

yikse

yinuksúk

yinuksuk

yikse sakú

yiba pinihe

yemuti

ye muti

yemuti

yipke

tasiye

yikse peruyikure

hiintú

naneye

didiya

naneye

yikseča

iénpu

ipa, hipa, yipa

yitasú

yitasu

yikséča umiyekuré

yised

yiwantua

yiwantua

yiwutap

yiwutap

yiwutapsaku warúbekure

yipa

yiséd hukebusé

yikseča nderasé

your

your (pl . ) father

your (plural) own

your arm

your armpit

your armpits

your back of hand

your back of knee

your brain

your brain

your brain

your calf of leg

your dog

your elbow

your eye

your father

your father

your father

your finger

your foot

your foot or leg

your hip

your hip

your index finger

your jaw

your kidney

your kidneys

your knee

your knee

your knee pan

your leg

your lower jaw

your middle finger
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your moccasins

your mother

your mother

your mother

your mouth

your mouth

your nose

witi - iye

čičiye

sičivé

isčivé

yisumu

yisumu

pisu yipi

yé yiheré

yikse -as

yehakpis nimit-nimit?ha

yissim

yikséča katisa-akuré

yida

yikséča túhukure

yisinda

yikse emirure

yikse mrure

yikséča

yiwasá

yiséd hapkusé

yikse miruhare

yiksemirahare

yehagiu kunip

yiksatá

yiksata

yiksawú

knat( ?) čuintuahare

hičapit wáhare

hičapit hakpiſire

hičapit hakpi ? naire

yiča haye má hápre tánihane

yančeya nimure niwanire

witi-iyé čebukais -here

witi-iyé če buka -iseré

dehakubiunetare, dahakpie unetạure

yehaksebi unetare

hišapit hakpi ? sere

your own

your palm of hand

your pimple

your rib

your ring finger

your shadow

your small finger

your spine

your strong arm

your strong arm

your thumb

your thyroid cartilage; Adam's apple

your upper jaw

your weak arm

your weak arm

your whole body

your wrist

your wrist

your wrist bone

your; fly put your eye out

your ; he did not step on it (your heel )

your;he steps on it (your heel)

your ; he steps on it (your heel )

your ; how tall is your son

your ; I am going to marry your girl

your ; I put your moccasins away

your; I put your moccasins away

your ; I wash your cloth

your; I wash your shirt

your ; I will step on your heel
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your ; lend me your knife

your; Love your (or thy ) wife

your ; put your foot near the fire

your ; some of your people are dead

your ; Thou lovedst thy wife

your; Thou lovest thy wife

your ; Thou wilt love your wife

simpádarnúnamure

musadeh yahekečeh

páčude

yet hiwarare

yákečeh (yeyeh ) yamusáh tareh

yákečeh yeyeh yemusáh

yayekečeh yemusáh

yehteh , yehyeh yahekečeh

yamusah hareh

..yé

yi ...

yipa

naneye

čičiye

yį yat? tánene

yiyat tánene

nipukatare

kadyinpakadyere

dúhri yačére

akatenipakataré

dig dáiyere

wewer yawekečeh wumusahreh

duwute yáhekečeh hamusáh tareh

wewer yawekečeh wumusah tareh

hičapit hakpiryere

yiksa ? yapkatahe?

wewer yawekečeh wumusah hareh

tasi heyi hiné

tạsi heyi h?né, tạsi ndéyihré

yime

hiyárade

yeyi ha uktade

yemę hina niida?yere

yeme (kayiire )

yemekayiré

your ; thy (with kinship terms )

your; thy (with parts of body)

your; thy belly

your; thy father

your; thy mother

your ; what is your name?

your; what is your name?

your; you (sing.) broke (your own )

your; you (sing.) broke your foot

your; you are doing your work

your ; you broke your foot

your ; you carry on your back

your; you love yourwives

your; you loved your wives

your; you loved your wives

your; you step on it (your heel )

your; you wash your hands

your ; you will love your wives

yours ; this dog is yours

yours ; this dog is yours

yourself

yourself ; warm yourself

yourself; wash yourself

yourself ; you are talking to yourself

yourself ; you yourself

yourself; you yourself
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wiwams yourselves

Z
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